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4  فهرست

 

هدف دفترچه راهنما
مطابق با  Ultrasound 215Mهدف از اين دفترچه، تهيه دستورالعملي جهت كار با دستگاه 

وارد منع گاه، مباشد. در اين دفترچه، تمامي پارامترهاي قابل تنظيم دستكاربردهاي درنظرگرفته شده مي

 وح دستگاه د صحيده و نيز اثرات جانبي مداليته اولتراسوند تراپي توضيح داده شده است. شرط عملكراستفا

وال سرگونه باشد. درصورت داشتن هايمني بيمار و كاربر، مطالعه دقيق و رعايت نكات اين دفترچه مي

به عملكرد دستگاه، با بخش ارتباط با مشتري تماس حاصل كنيد.راجع

د نظرمخاطبين مور
رود كه اين عزيززان داراي دانزش صصان فيزيوتراپ تهيه شده است و انتظار ميخاين دفترچه راهنما براي مت

باشند. اولتراسوندجهت درمان با مداليته لازم و مهارت كاري 
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مقدمه 

 ۀنزاي پيشزرو در زميتزا امزروز، توليدكننزده 1367هندسي پزشكي نوين، مفتخر است كه از سزال شركت م

هزاي يمفعاليزت تاسزت. براي جامعزۀ فيزيزوتراپي كشزور بزوده  فيزيوتراپي و همراهي قابل اعتمادتجهيزات 

 هر شركت نوين ،است موجب شده توليد و ساخت ،تحقيقات، طراحيمختلف اعم از اي هشمتخصص در بخ

اني، درمز ، ليززردرمزانيمغناطيس، هاي الكتريكزيكنندهتحريكنظير  هايياله تجهيزات متنوعي در زمينهس

ها ز سزالنون پس ااك هاي روز دنيا به بازار عرضه نمايد وو ... مطابق با تكنولوژي ، تكارتراپيويو درمانيشاك

و  تحويزل بزه موقزع ،، قيمزت مناسزبتلاش و پشتكار، بزه اهزداف بلنزدي نظيزر ارتقزاي كيفزي محصزولات

 است.ل گرديدهنائمندي مشتريان در بخش خدمات پس از فروش رضايت

Ultrasound 215M سززري  سززاخت شززركت نززوين اسززت كززه دردرمززاني  اولتراسززوند، دسززتگاه

 3MHzو  1MHz فركززانسايززن دسززتگاه داراي دو اسززت. ه شززده ئززطراحززي و ارا Metrixمحصززولات 

  .باشدمي W 12 آن در خروجيحداكثر توان و 

يزۀ برنامۀ درماني است كه بزراي هريزك توضزيحات تكميلزي، هم نزين تصزاويري از ناح 68دستگاه داراي 

ط رابزبهينزۀ طراحزي صفحه نمايش لمسزي و رنگزي، هم نزين است. استفاده از گرفته شده  در نظردرمان 

  است.فراهم كرده را  مندي هرچه بيشتر كاربرضايتسهولت استفاده و ر ،كاربري

گام ديگري در جهت رفع نيازهاي همكاران فيزيوتراپيست باشد.  ه اين دستگاه،رائاميد است ا

 توضيح علائم
.دمطالعه نمايياندازي دستگاه، راهنماي استفاده را به دقت از راه پيش :هشدار
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 اطلاعات كلي دستگاه
 

 

. تنظزيم نمزود 3MHz يزا 1MHz تزوان رويرا با توجه به كاربرد، مزي 215M هندپيسخروجي فركانس 

تنزوعي )درصزدهاي م متنوعيمدهاي در  و 2W/Cm 3تا  0 از مختلفيهاي توان رد اولتراسوند توليد امواج

مقزدار ر حزداكث، 2W/Cm 2تزر از هاي بيشتوانپذير است. در امكان %100تا  %5ي در بازه از زمان پالس(

 . است %50پارامتر مد  تنظيم برايقابل 

 

ي درمززان، ه بززر مقززادير پارامترهززابززراي هريززك عززلاوبرنامززۀ درمززاني اسززت كززه  68ايززن دسززتگاه داراي 

 ري نيزززويزز د ديگززامكانززات شززده اسززت. توضززيحات تكميلززي، هم نززين تصززاويري از ناحيززۀ درمززان ارايززه

و  ردپركززارب مرجززع تصززاوير آنززاتوميكززه عبارتنززد از  اسززتدر ايززن دسززتگاه در نظززر گرفتززه شززده 

گرافيكززي متنززوا،  هززايامكززان انتخززا  تم مثززلدسززتگاه سززازي شخصي هززاي متنززوا بززرايقابليت

 و غيره.  انتخا  سايز متن
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 ميتوضيح علا
 
 

  

 

گرفتن دسزتورات احتمال رخداد خطري كه ممكن است درصزورت ناديزده: خطر

 ايمني، منجر به مرگ يا آسيب جدي شود.

 

 

گرفتن دسزتورات احتمال رخداد خطري كه ممكن است درصورت ناديزده: هشدار

 شود. ايمني، منجر به جراحت بدني

 

 

گرفتن دسزتورات ايمنزي، باعز  خطري كه ممكن است درصورت ناديده: احتياط

 هاي مجاور شود.دستگاه يا دستگاه ديدنآسيب

 

 اطلاعات مربوط به عملكرد ايمن دستگاه و وسايل مرتبط: توجه 

 
 دستگاه: اطلاعات فني توضيح فني 

 
 هاي مفيد: نكات و راهنمايينكته 

 
 است.شدهتعريف عباراتي كه در متن استفاده  :تعريف 
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 موارد منع استفادهو  هاكاربرد
 

  ها كاربرد
 

 كاهش درد 

 مشكلات مفصلي و عضلاني 

 بهبود گردش خون 

 ضايعات پوستي 

 ضايعات اعصا  محيطي 

  تاندون، بورس و كپسول التها 

 كوتاهي بافت نرم 

 ترميم بافت نرم 

 

 

 مطلق منع استفادهموارد 
 

 هاي بدخيمتومور 

  مانند( افرادي كه دستگاه الكترونيكي جاسازي شدهPacemakerدارند، مگر آنكه موافقت پ ) زشزك

 متخصص گرفته شده باشد.

  نواحي مشكوك بهThrombophlebitis 

 هاچشم  

 هاها و تخمدانبيضه 

 مفاصل مصنوعي پلاستيكي 

 هاي باردارشكم، كمر يا لگن خانم 

 روي نخاا پس از عمل لامينكتومي( بافت سيستم عصبي مركزي )بر 

 

 
 



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده 11

 نسبي منع استفادهموارد 
 

 التها  حاد 

 بر روي صفحات رشد استخواني 

 يم بر روي شكستگي ها )شدت هاي بالا باع  تأخير در ترميم مي شود و شدت هاي پزايين بزه تزرم

 شكستگي ها كمك مي كند.(

 بر روي نواحي داراي اختلال حس 

 

 احتياطموارد 
 ي( را حين اعمال اولتراسزوند در اطزراف طنزا  نخزاعي )مخصوصزا بعزد از لامينكتزوم جانب احتياط

كزن هاي متفاوتي است كزه ممهاي مختلف بافت طنا  نخاعي داراي چگاليرعايت كنيد زيرا قسمت

 شود. است سبب افزايش دما بطور ناگهاني و در نتيجه آسيب به نخاا 

 اندحس شدهنواحي كه بي 

 ن شود.تواند منجر به تحريك رشد ناخواسته آي بالا به استخوان خارج رحمي مياعمال دوز درمان 

 در صورتي كه سري درمان را ثابت نگه نداريزد و منطقزه اعمزال دوز داراي سيسزتم حسزي طبيعزي 

 هاي فلزي پيش نخواهد آمد.باشد، مشكلي براي افراد با ايمپلنت

 حتياط انجام گيرد.اعمال اولتراسوند بر روي صفحات رشد، بايد با ا 

 ل اولتراسوند گرمايي نبايد به طنا  نخاعي، پلكس عصزب بززرگ و اعصزا  در حزال بازسزازي اعمزا

 گردد. 

 خ دهزد. در تواند بعد از جلسات اول و دوم بدتر شوند و التهزا  در ناحيزه درمزان رعلائم بيماري مي

 كنيد.صورت بدتر شدن علائم بعد از جلسات سوم و چهارم، درمان را قطع 

 اثرات جانبي
يمزار وابق پزشكي بباشد. با ارزيابي دقيق وضعيت فعلي و ساثرات جانبي كاربرد باليني اولتراسوند بسيار كم مي

بايسزت در يتوانيد احتمال وقوا هرگونه عوارض جانبي را به حداقل برسزانيد. عزلاوه بزر ايزن، بيمزاران مزمي

-هي ميگا US 215Mها مطالعه شود. درمان با عارضه در آن جلسات اول درمان كنترل شوند و بروز هرگونه

 تواند منجر به دردهاي موقت، سوختگي حرارتي، تورم، خونريزي و قرمزي پوست شود. 

  



 

    

 اولتراسوند تراپياهنماي ر 12

 راهنماي اولتراسوندتراپي
 

 سازي بيمارآماده

 باشد.مطمئن شويد كه بيمار جزي موارد منع استفاده نمي -1

 ين درمان بايد استفاده شود را مشخص كنيد. روش و مد كاربرد اولتراسوند كه ح -2

 باشد. ERAبرابر اندازه  3تا  2هاي حرارتي، ناحيه درمان نبايد براي درمان -3

 ه كنيد.تواند از سري اپليكاتور براي توزيع ژل استفادروي ناحيه درمان پراكنده كنيد. ميژل را  -4

ين حزشزود را بزراي وي توضزيح دهيزد.  رود بيمار در حين درمان با آن مواجزهاحساسي كه انتظار مي -5

رود. كاربرد اولتراسوند پيوسته، احساس گرماي ملايم تزا متوسزط )بزدون درد و سزوختگي( انتظزار مزي

د درصزورتي دهد. از بيمار بخواهيدرحاليكه، حين كاربرد اولتراسوند پالسي، احساسات زيرپوستي رخ مي

 هد.  احساسات غيرقابل انتظاري داشت، به شما اطلاا د

ان ، استفاده كنيد و با اعمال پك حرارتي مرطزو ، مزدت زمز1MHzهاي حرارتي، خروجي براي درمان -6

 لازم براي رسيدن به سطح گرمايش مورد انتظار را كاهش دهيد.

د. كاربرد بد و غيرطبيعي حين درمان را به شما گزارش دهاز بيمار بخواهيد هرگونه احساسات دردناك،  -7

 تواند منجر به سوختگي پوست شود.دتراپي مينامناسب اولتراسون

 

 شروع درمان

بق بزا نزوا اي را انتخا  كنيد و يا پارامترهاي درمان را به طزور دسزتي مطزاتعريف شدهپروتكل از پيش -8

 دوز. زمان درمان، توان، فركانس وبيماري انتخا  نمائيد. پارامترهاي قابل تنظيم عبارتند از: 

يوسزته كنيد مد مناسب را براي خروجي انتخا  كنيد. از خروجزي پفاده مياگر از تنظيمات دستي است -9

 د.براي افزايش اثرات حرارتي و از مد پالسي براي اثرات غيرحرارتي اولتراسوند استفاده كني

 مطمئن شويد توان نمايش داده شده با مقداري كه تنظيم كرديد اختلاف نداشته باشد. -10

ه ز دو الي سزا انتخا  كنيد. دقت كنيد كه ناحيه درمان نبايد بيشتر امقدار مناسب دوره زماني درمان ر -11

احيزه تحزت ي زماني درمان وابسته به اثرات مورد انتظار درمان، شدت خروجي و نشود. دوره EARبرابر 

 . تري نسبت به اثرات حرارتي دارددرمان دارد. اثرات غيرحرارتي نياز به دوره زماني كوتاه

 يد.و اطلاعات تكميلي كمك بگير placementكنيد، از تصاوير ماني استفاده مياگر از پروتكل در -12

رمزان را لمزس كنيزد تزا د Startدكمه دهيد، درحاليكه پرو  اولتراسوند را روي بافت هدف حركت مي -13

 آغاز گردد.

ا بزه درحاليكه پرو  با بافت بيمار تماس دارد آن را بر روي بافت هدف حركزت دهيزد و شزدت تزوان ر -14

 تدريج افزايش دهيد تا به سطح مناسب برسد.
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 يا كمتر( انجام گيرد و حزين حركزت، تمزاس بزا 4cm/sحركت پرو  بر روي بافت با سرعت متوسط ) -15

 بافت هدف حفظ شود.

 dutyاي را حس كرد، پرو  اولتراسوند را با سرعت بيشتري حركت دهيد و اگر بيمار درد شديد لحظه -16

cycle  بياوريد. اگر احساس درد بطور مداوم است، درمان را قطع كنيد.و شدت توان را پايين 

 اگر ژل خشك شد، درمان را متوقف كنيد و دوباره سطح درمان را آغشته به ژل نمائيد. -17

 

 پايان درمان

 رد.بعد از اتمام زمان درمان، دستگاه به طور اتوماتيك، توليد اولتراسوند را متوقف خواهد ك -18

 پوست بيمار پاك كنيد. ژل باقيمانده را از روي -19

ر يادداشزت مطمئن شويد كه جلسات درمان تداوم داشته باشد، پارامترهاي استفاده شده را در فايل بيما -20

 .duty cycleكنيد به وي ه پارامترهايي نظير فركانس، شدت و 
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  آثار فيزيولوژيك
 

 آثار حرارتي
 

 ي كلاژنافزايش الاستيسيته 

 كاهش خشكي مفصل 

  اسپاسم عضلانيكاهش درد و 

 افزايش گردش خون 

 تسريع ترميم بافت 

 
 

 آثار غير حرارتي
 

 افزايش سرعت هدايت اعصا  حسي و حركتي 

 افزايش نفوذپذيري غشاي 

 انحلال مواد معدني رسوبي 

 ايجاد ميكرو ماساژ 

 افزايش سنتز پروتئين 
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 هشدارها
 را به طور كامل مطالعه كنيد.، راهنماي استفاده آن US 215Mهشدار: قبل از استفاده از دستگاه 

اي وصزل شزود كزه هشدار: به منظور جلوگيري از خطر شوك الكتريكي، دستگاه بايد به منبزع تغذيزه

 زمين محافظ داشته باشد.

 باشد.، كارشناس فيزيوتراپي ميUS 215Mهشدار: كاربر درنظرگرفته شده براي دستگاه 

 بيمار جز موارد منع استفاده نباشد.هشدار: قبل از شروا درمان، مطمئن شويد كه 

آوري و بايد مطزابق قزوانين مربوطزه جمزع و لوازم جانبي آن  پس از پايان عمر وسيله، دستگاههشدار: 

 بازيافت شوند. جهت اطلاا از محل دقيق بازيافت وسيله، با شهرداري منطقه خود تماس حاصل نمائيد.

 هاي سازنده در راهنماي استفاده انجام گيرد.مطابق توصيههشدار: نگهداري و تميز كردن دستگاه بايد 

 شود دستگاه بطور سالانه كاليبره شود.باشد. توصيه ميهشدار: عمر مفيد دستگاه ده سال مي

 هشدار: بدون اجازه سازنده، تغييري در دستگاه ايجاد نكنيد.

ماني و چگالي جرياني بايد با توجزه هشدار: دستورالعمل درمان شامل محل قرارگيري الكترودها، دوره ز

 به دانش فيزيوتراپ مشخص شوند.

متزري  1هشدار: به منظور جلزوگيري از تزداخلات الكترومغناطيسزي، دسزتگاه را در فاصزله كمتزر از 

 هاي دياترمي و موج كوتاه، قرار ندهيد.دستگاه

ق آن دردسترس باشد به طزوري كزه اي قرارگيرد كه كابل بردر هنگام استفاده از دستگاه، بايد به گونه

 در موارد اضطراري بتوان سريعا آن را از پريز جدا نمود.

 ها از هرگونه فشار و آسيب مكانيكي محافظت شوند.هشدار: لازم است كابل



 

    

 نمايشگر و هاكنندهتنظيم زاء،اجشرح  16

 و نمايشگرها كنندهاجزاء، تنظيمشرح 
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 IECها دستگاه الكتروتراپي استفاده شزود كزه منطبزق بزا اسزتانداردهاي هشدار: تن

60601-1 ،IEC 60601-2-10  وIEC 60601-1-2 .باشد 

 
 

 
 Touch Liquid Crystal Display لمسي صفحه نمايش

 ن صززفحه، در ايززو توضززيحات مربززوط بززه نحززود اسززتفاده از دسززتگاه تنظيمززات درمززان،ي تمززام پارامترهززا 

 .شودنمايش داده مي
 

 Handpiece Holder هندپيسنگهدارندۀ 

را  نآتوانيد ي، مديدنصدمه ياخوردن كنيد، جهت جلوگيري از زميناستفاده نميدر مواقعي كه از هندپيس  

 ن قرار دهيد.در اين مكا

 
  Power Controller                                                                                                                     توان خروجي ۀكنندرلكنت

  وات( تنظيم نمود.توان خروجي را )برحسب واحد  توانكننده ميبا چرخاندن اين كنترل 

  
 Calibration Socket يدرمان تركيبسوكت 

 Combinationاز طريق اين سوكت، دستگاه به ساير دستگاه هاي الكتروتراپي وصل مي گردد تا جهت  

Therapy .استفاده شود 

 

 
   Handpiece Socket  سوكت اتصال هندپيس 

.شوداز طريق اين سوكت به دستگاه متصل ميهندپيس    

 
                                                     Louvered Air Vents   هاي تهويه هواپنجره

 قرار ندهيد.مانعي  هاآن است؛ جلويشدن دستگاه تعبيه شدهبراي جلوگيري از گرمها اين پنجره 

 
 USB USB Portپورت 

ره ۀ فلش ذخيزروي يك حافظهاي درماني جديد، كردن برنامهافزار يا اضافهاطلاعات لازم براي به روزرساني نرم 

 گردد.، به دستگاه متصل ميUSBشود و سپس اين حافظه از طريق پورت مي

4 

5 

6 

7 

1 

2 

3 
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 Mains ON/OFF Switch روشن كليد خاموش/

 پريززز، قبززل از كشززيدن كابززل بززرق از ؛روشززن كززردن دسززتگاه از ايززن كليززد اسززتفاده كنيززد/بززراي خاموش 

  اموش كنيد. حتماً با استفاده از اين كليد، دستگاه را خ

 

 
 

 Fuses Box محل قرارگيري فيوزها

 .ورودي در اين محل قرار دارندآمپر برق  2فيوزهاي  
 

 Mains Input  برق دستگاهورودي 

 .شودابل برق دستگاه به اين قسمت متصل ميك 
  
  

 
  

  

   

  

8 

9 

10
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 Treatment Light گر قطع و وصل خروجينشان

 شود.اين نشانگر روشن و با قطع خروجي خاموش مي ،دهداه خروجي ميهنگامي كه دستگ

   Handpiece هندپيس  
 .ناحيۀ هدف، درمان را انجام دهيد با قراردادن هندپيس در

 Combination Cable   درمان تركيبي )كامبينيشن(كابل 

 شود.ده ميبه منظور اتصال دستگاه به يك دستگاه الكتروتراپي، از اين كابل استفا

 ml 500 500 ml Gelژل واسط 

 ه نماييد.ت استفادپوس براي انتقال مؤثر امواج اولتراسوند، از اين ژل به عنوان واسط بين اپليكاتور و
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 دار وصزل كنيزد؛هشدار: براي مقابله با خطر شوك الكتريكي، دستگاه را به پريز ارت

 ستگاه را به برق وصل نكنيد.اگر در اتصال ارت ترديد داريد، د

 
 

 

ه پرو ، اجزازبه دستگاه و يا اشكال در  هندپيستوجه: در صورت متصل نبودن كابل 

 شود.شروا درمان داده نمي

 

 

 
 

 اندازيراه مراحل نصب و
 

ه كززآسززيب هززاهري  گونززههرهززاي آن را از وجززود كنيززد و تمززام بخشبندي خززارج دسززتگاه را از بسززته (1

را  درصززورت وجزود هززر آسززيبي، آن نماييزد.بررسززي  ،باشزد ارسزال ايجززاد شززده طزي مراحززلممكزن اسززت 

 به نمايندگي شركت ارجاا دهيد.

ود نداشزته وجزهزوا  هتهوي پنجردمانعي در مقابل كه  ه صورتيب قرار دهيد؛ خشك دستگاه را در مكاني هموار و (2

 باشد.

 نيد. را به سوكت آن در جلوي دستگاه متصل ك هندپيس (3

در  شزكل،ايدقت كنيد كابل تا انتهاي قسزمت ذوزنقه؛ متصل كنيد دستگاهقسمت ورودي برق كابل برق را به  (4

  روشن را در حالت روشن قرار دهيد. كليد خاموش/باشد، سپس ورودي برق دستگاه داخل شده 

 نمايش يابد. Homeصفحۀ تا مدتي براي بارگذاري كامل برنامه صبر كنيد كردن دستگاه، روشن پس از (5

 رمزانيبرنامه دو پس از آن، نام سپس كليد يكي از نواحي بدن ، Body Partsگزينۀ ، ابتدا Homeدر صفحۀ  (6

 .انتخا  نماييد نظر را از ليست مد

 Manualگزينزۀ Homeاگر تمايزل داريزد درمزاني بزا پارامترهزاي دلخزواه خزود انجزام دهيزد، در صزفحۀ  (7

Operation  پس در صفحۀسرا انتخا  نماييد؛ Therapy،  مقدار هريك از پارامترهاي درمان را بزه دلخزواه

 .فركانس مد و ، توان،مدت زمان درمانخود تنظيم كنيد؛ پارامترهايي مثل 

 محل درمان را تميز كنيد، روي آن ژل بماليد و هندپيس را روي محل قرار دهيد. (8

 .عمال شودارا فشار دهيد تا خروجي  Startكليد  ، Therapyدر صفحۀ  (9

 خاموش كنيد.، دستگاه را توسط كليد خاموش/روشنپس از پايان درمان،  (10

  دو شاخۀ كابل برق را از پريز خارج كنيد. (11
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 يا short waveمتر از دستگاه  1هشدار: استفاده از اين دستگاه در فاصلۀ كمتر از 

 شوند، ممنوا است.غناطيس ميراديوفركانسي كه باع  تداخل الكتروم هايدستگاه
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 نمايش يهاصفحهشرح 
 

Loading 

ابتزدا صزفحات كردن دسزتگاه، به محض روشزن

پس از اتمزام نمزايش  يابند.بارگذاري نمايش مي

گذاري كامزل برنامزه اراين صفحات، مدتي براي ب

 يابد.نمايش  Home صفحۀ صبر كنيد تا

 

 

 
Home 

گزينززۀ  Home، 4 صززفحۀدر قسززمت ميززاني 

 اصلي قابل انتخا  است: 

 گزينززۀ Manual Operation ، بززراي

رامترهاي دلخواه در نظر گرفته شزده درمان با پا

   است.

 نززۀگزي Clinical Protocolsليسززت ، 

ه را بزه ترتيزب دسزتگاهاي درمزاني برنامهتمام 

  دهد.حروف الفبا نشان مي

 گزينۀ Body Parts ،دهد.دستگاه را به تفكيك ناحيۀ درمان نشان ميهاي درماني برنامه  

 ۀگزين User Programs ،ن اسزت، نشزاذخيزره شزده توسط درمانگر قبلاً را كه  درماني يهابرنامه ليست

 دهد.مي

 

 راهنمزا(،صزفحۀ ) Help كليد اسزت:  5دارد كه شامل  وجود ، نوار كنترلHomeصفحۀ سمت راست  در

Settings ( صفحۀ، )تنظيمات Home  بازگشت بزه( صزفحۀHome ،) Back  بازگشزت بزه(

 شدن خروجي و توقف درمان(.)قطعStop   قبلي( وصفحۀ 
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 .اسزتشزده كلينيزك نمزايش داده  هم نين نامو  (Home) صفحهعنوان  در سمت چپ، Home صفحۀبالاي 

  "Settings/Display/Therapist Name" قسزمتدر توانيزد را ميينيزك نام كلنظر خود براي  عنوان مورد

  تغيير دهيد.

 

را بززه خززود دسززت  ،Home صززفحۀاگززر در 

، (Swipingسمت چزپ يزا راسزت بكشزيد )

 Recently"      ديگري با عناوين هايصفحه

Used"  و"Favorites" در  يابززد.نمززايش مي

بزراي دسترسزي ، "Recently Used" صفحۀ

 شزده، اجزراهاي سريع كاربر به آخرين برنامزه

نمزايش  اند،كه اخيراً انجام شزده يشش درمان

 شود. داده مي
 

هاي برنامزززهنيزززز  Favorites صزززفحۀدر دو 

د. كززاربر نشززوداده مي نشززان برگزيززدد كززاربر

بزه دلخزواه ، دسترسزيسهولت تواند جهت مي

را بزه عنزوان خزود ركاربرد برنامۀ پ 12 حداكثر

 نمايد.برنامۀ برگزيده تعريف 

 

 

 12برگزيزده، يكزي از  ۀبراي تعريف يك برنامز

انتخززا   Favorites هززايصززفحهكليززد را در 

 Add to اي با عنزوانكار پنجره كنيد؛ با اين

favorites هاي برنامززهاز بززين  .شززودبززاز مي

 هاييززا برنامززهاز پززيش تعريززف شزده  درمزاني

مزورد  ۀبرنامز، شده توسط كاربر ذخيره نيدرما

    كنيد.انتخا  را  خود نظر
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نيزه ثا 3براي پاك كردن يك برنامۀ درماني برگزيده، انگشت خزود را بزه مزدت  :نكته

 د،شزوبزاز مزي كهاي در پنجرهنگه داريد؛  Favoritesروي كليد آن برنامه در صفحۀ 

  .را انتخا  كنيد تا برنامه پاك شود YESكليد 
 

 

 

Manual Operation 

در  Manual Operationبززا انتخززا  گزينززۀ 

در حالززت  Therapy صززفحۀ، Home صززفحۀ

د يتوانمي صفحهشود. در اين تنظيم دستي باز مي

هريك از پارامترهزاي درمزان را بزه دلخزواه  ارمقد

 د.يو درمان را اجرا كن خود تنظيم

 

تنظزيم  بزراياي پنجزره ،هر پارامتركليد لمس با 

براي انتخزا  مقزدار . شودمتر باز ميپاراآن مقدار 

 كليدهاي بالا و پايين استفاده نماييد از ،نظر مورد

يا دست خود را روي ليست مقادير به سمت بالا  و

نظزر  تا به عدد مورد( Swipingپايين بكشيد ) و

  برسيد.در ليست خود 

بزر  خروجزي، عزلاوه توانتوجه كنيد براي تنظيم 

در  2Cm/(WPower( لمسزززي  كليزززد

 كننززددنتززرلاز ك يززدتوان، ميTherapyصززفحۀ 

  نماييد.چرخشي روي بدنۀ دستگاه نيز استفاده 

 

 كليد تنظيم پارامترهاي درمان

Time(min) : نمود. دقيقه تنظيم 12تا  1در بازد  زمان درمان راتوان مدت استفاده از اين كليد ميبا 
 

 

)2Cm/(WPower : در  ربزعمتر مبر سانتي واتواحد برحسب را  توانمقدار  توانمياين كليد با استفاده از

  تنظيم نمود. W12تا  W0و يا بر حسب وات در بازد  2W/Cm 3تا  2W/Cm 0بازد 



 

   

 

 اي نمايشهشرح پنجره 26

(، حداكثر مقزدار مزد W 8) 2W/Cm 2در صورت انتخا  مقدار توان بيش از  :توجه

 خواهد بود. 50قابل انتخا  %

 
 

كامل تماس عدم دستگاه به سيستم تشخيص اثرگذاري كم درمان، براي جلوگيري از : نكته

هندپيس   كند و آيكونستگاه شروا به بوق زدن ميمجهز شده است. در اين حالت د

شود تا زمان مؤثر زند. هم نين، زمان درمان متوقف ميچشمك مي Therapyدر صفحۀ 

 گيري شود.اندازه

 

و سزپس  Setting ي براي تنظيم كردن واحزد تزوان، بزا انتخزا  گزينزه :نكته

شزويد. در مزي Setting/Handpiece، وارد صزفحۀ Handpiece ي گزينه

 را تغيير دهيد. Powerتوانيد واحد مي Unit نوا اين صفحه با انتخا  

 

 

 
 

احزد واست. بنابراين براي تبديل  2Cm 4 بابرابر  مساحت سطح مقطع اپليكاتور :نكته

 تقسيم كرد. 4متر مربع بايستي آن را بر وات به وات بر سانتي

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 
 

Mode(%):  پارامترMode زمان پالسدرصد  همان (Duty Cycle) قابزل  100تزا % 5از %باشزد كزه مي

. بزراي خروجزي انتخزا  شزده اسزت Continuousحالزت  Mode=100%بزا تنظزيم  باشد.تنظيم مي

 .آورده شده است 45 در صفحۀتوضيحات كامل در مورد درصد زمان پالس 

Frequency(MHz): حسزب واحزد هرتزز(  را )بزر تكزرار پزالس توان فركانسبا استفاده از اين كليد مي 

MHz1 ا ي MHz3  .تنظيم نمود  

 درمان اجراي

در صزفحۀ  ابتدا محل درمان را تميزز كنيزد، روي آن ژل بماليزد و هنزدپيس را روي محزل قزرار دهيزد. سزپس

Therapy ، كليد Start  اعمال شودرا فشار دهيد تا خروجي.  
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از  ارج شدنامكان خدر حالت آماده به كار و نيز هنگام فعال بودن خروجي،  نكته:

انتخا   ، هم نين امكانBack و Home با كليدهاي Therapyصفحۀ 

و  Help ،Settings ،Save ،Placementsهايكليد

Information شوند.به صورت غيرفعال نمايش داده ميندارد و  وجود  

 

 
 

 

كليۀ كليدهاي  ،LocK با انتخا  كليد Hide menu  قسمت در نكته:

كليد تنظيم پارامتر، هم نين كليدهاي نوار كنترل، قفل خواهند شد؛ به جز 

Stop   ،كه هم نان براي توقف خروجي قابل استفاده است. براي بازكردن قفل

  نگه داريد. Lockكافيست دست خود را به مدت چند ثانيه روي كليد 
 

 

وجود ندارد و  Frequencyار، امكان تغيير مقدار پارامتر در حالت آماده به ك :نكته

ه در اين هنگام . چنان شودبه صورت غيرفعال نمايش داده مي كليد اين پارامتر

را لمس كنيد. بدين  Pauseتمايل به تغيير مقدار فركانس داريد، كافي است كليد 

شود. سپس، فركانس را به مقدار مطلو  ترتيب خروجي به صورت موقت متوقف مي

را مجدداً لمس كنيد تا موج اولتراسوند با فركانس  Startتغيير دهيد و كليد 

 جديد اعمال شود.
 

 منظور در صورت استفاده طولاني مدت از پرو  و افزايش بيش از حد دماي آن، به: توجه

اخطار  و پيغام شودميه شكل اتوماتيك قطع هد درماني، خروجي بديدن آسيب  جلوگيري از

داده  شود. در اين حالت لازم است فرصت كافي براي خنك شدن پرو نيز نمايش داده مي

 .شود
 

اده نمود. با ايزن استف Therapyواقع در پايين صفحۀ  Pause( ) توان از كليدبراي ايجاد وقفه در درمان مي

 .شودميمتوقف زمان  خروجي قطع وكار، 

كزار  . بزا ايزنواقع در نوار كنترل سزمت راسزت اسزتفاده نمزود  Stopكليداز توان براي توقف خروجي مي

 .شودمي Resetزمان  و قطعخروجي 
 

 

 

 
B 
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Body Parts 

 Body Parts ۀگزينز Homeصزفحۀ اگر در 

 Body Partsبا عنوان  ايصفحهانتخا  شود، 

 درمزاني هزايبرنامه، صفحهشود. در اين باز مي

بندي دسززتگاه براسززاس نززواحي بززدن دسززته

نظر را انتخزا  كنيزد  اند. ابتدا ناحيۀ موردشده

مربوط به آن ناحيه  هاي درمانيبرنامهتا ليست 

را نظزر  مزورد برنامزۀنزام  نمايش يابزد. سزپس

مربوط بزه آن  Therapy صفحۀلمس كنيد تا 

 بزا فشزردن كليزد صزفحهنمايش يابد. در اين 

 Start .توجه كنيزد  برنامه را اجرا كنيد

را  ي درمزانپارامترهزا توانيدمي صفحهدر اين 

به مقاديري غير از مقادير پيشنهادي ما تغييزر 

 ۀرنامزدر ب شزما هي گزاه امزا تغييزرات دهيد،

 نخواهد شدذخيره درماني 

 

 

 

 پنجزرد، Information  انتخا  كليدبا 

نظيزر  برنامۀ درمزاني،تكميلي اطلاعات  اويح

 يابد. نمايش ميو ايمني هاي درماني توصيه

 
 
 

 
 
 

را انتخزا  كنيزد،  Placement ، كليزد  Hide menu در قسمت  Therapy صفحۀاگر بالاي 

يزك از تصزاوير كوچزك در  با لمزس هزروجود دارد. ناحيۀ درمان  شود كه در آن تصاويري ازياي باز مصفحه

 شود.نمايش داده مي تري بزرگيدر نما چپ، آن تصوير در سمت صفحه راستسمت 
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تفاده توانيزد از امكزان جسزتجو اسزكردن برنامۀ درماني مورد نظر، مياي پيدانبر :نكته

 نيد.، بخشي از نام يا شمارد برنامه را تايپ كSearchكنيد. براي اين كار در قسمت 

 

 
 

Clinical Protocols 

 Clinical گزينزۀ Home صزفحۀاگزر در 

Protocols  ،بززا  ايصززفحهانتخززا  شززود

شزود. بزاز مي Clinical Protocolsعنوان 

 درمزاني هزايبرنامزهتمزام ، صزفحهدر اين 

دسززتگاه بززه ترتيززب حززروف الفبززا ليسززت 

را نظززر  مززورد برنامززۀ درمززانياند. نززام شززده

مربوط بزه  Therapy صفحۀلمس كنيد تا 

 را اجرا كنيد.  ، برنامهStart  با فشردن كليد صفحهآن نمايش يابد. در اين 

 

  
 

Save As 

بززا پارامترهززاي يززك برنامززه  دخيززربززراي ذ 

در را نظزر  ، ابتزدا پارامترهزاي مزورددلخواه

از و سزپس كنيد تنظيم  Therapyصفحۀ 

  كليد ، Hide menu   قسمت

Save As كزار  را انتخزا  نماييزد؛ بزا ايزن

كردن نزام برنامزه ايزپبراي ت كليديصفحه 

 نزام مزورد كزردن تايزپپس از شود. باز مي

را انتخززا  نماييززد تززا  Saveكليززد  ،نظززر

 User پنجزره بسززته و برنامززه در ليسززت

Programs .ذخيره شود 
 

 
User Programs  

 در User Programs ۀنزانتخزا  گزي بزا

 User عنوانبا  ايصفحه،  Homeصفحۀ
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Programs نشزان اسزت را كه توسط كزاربر ذخيزره شزده ي درمانيهابرنامه ليست صفحهاين  شود.باز مي ،

بزا انتخزا   شزود.باز  مربوط به آن Therapy صفحۀنظر را انتخا  نماييد تا  مورددرماني ام برنامۀ دهد. نمي

 ، برنامه را اجرا كنيد. Startكليد 

 

يك برنامزۀ كردن در صورت تمايل به پاك 

به مدت چند ثانيزه ، انگشت خود را درماني

بزاز كه اي پنجرهدر  ؛نگه داريد آنروي نام 

را انتخزا  نماييزد تزا  YESد كلي ،شودمي

  برنامه از ليست پاك شود.

 

 

 

 

 صزفحۀ در Resetبزه قسزمت  كنيد،پاك به صورت يكجا شده را  ذخيره درماني هايبرنامهتمام  بخواهيد اگر 

Settings ۀگزينو  برويد Erase User Programs   نماييد.را انتخا 

 

اصززلاو و تغييززر  در صززورت تمايززل بززه

رهاي درمان در يزك برنامزۀ مقادير پارامت

  Edit  شزده، كليزد ذخيرهدرماني 

كنيززد؛ انتخززا   نززام برنامززه در مقابززل را

 Therapy Edit صززفحۀ بززدين ترتيززب

ابتززدا صززفحۀ يابززد. در ايززن نمززايش مي

مقادير پارامترها را تغيير دهيد و پزس از 

را انتخزا  نماييزد  Save  كليد آن

  شوند.لي جايگزين مقادير قب مقادير جديد تا
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Settings 

 

در نوار  SETTINGS كليدبا انتخا  

 صززفحۀ، سززمت راسززت صززفحهكنتززرل 

Settings صززفحهدر ايززن  شززود.بززاز مي، 

دسززتگاه شززامل تنظيمززات تغييززر  امكززان

، سزايز فونزت ،تزمصزدا،  تنظيمات بلنزدي

 فتزه شزدهنظزر گر و ... در هندپيستست 

 است. 

 

 
Settings/ Handpiece  

 صزززفحۀدر  Handpiece گزينزززۀر اگززز 

Settings  ،بززا  ايصززفحهانتخززا  شززود

بزززاز  Settings/Handpiece عنزززوان

  .شودمي

 

 

 

 

 Handpiece Test : گزينۀ لمسبا 

Handpiece Test  اي پنجره

در  .شودآغاز مي هندپيستست  باز و

-اين تست، چهار پارامتر بررسي مي

 Probe)خروجي(،  Outputشوند: 

Connection  ،) اتصال پرو(

Temperature  دما( و(

Calibration data  اطلاعات(
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و بودن انجزام دهيزد تزا از كزاليبره كاليبراسزيون راهر ماه به طور منظم، تسزت  :نكته

 يد.يابتوان خروجي اطمينان صحت 

 

 

 

 
 

 "Not Ok"نتيجۀ تست  است؛ اما اگرصحت پارامتر مربوطه به معناي  "Ok"عبارت كاليبراسيون(. 

و لازم است دستگاه براي بخش خدمات پس از فروش  به معناي وجود مشكل در آن پارامتر است، باشد

 Notفقط توجه كنيد كه اگر اتصال پرو   براي آن انجام گيرد. تعميرفرآيند  شركت ارسال گردد تا

Ok  باشد، ابتدا اتصال كانكتور را چك كنيد، سپس مجدداً تست هندپيس را انجام دهيد. اگر هم نان

دستگاه را براي بخش خدمات پس از فروش  را براي اتصال پرو  مشاهده كرديد، Not Okپيغام 

 يد.شركت ارسال نماي

 

  
 
 
 

 Unit در قسمت :Unit خروجي توان واحد توانمي ( را بر حسب واتWيا وات بر سانتي ) متر

 ( انتخا  كرد.2W/Cmمربع )

 Contact : در قسمتContact  را روشن، اپليكاتور  كاملتماس عدم سيستم تشخيص توان مي

 صدا كرد.و يا بي

 
Settings/Sound 

 

 Settings ۀصززفحدر  Soundاگززر گزينززۀ 

بزززا عنزززوان  ايصزززفحهانتخزززا  شزززود، 

Settings/Sound ايززن در  شززود.بززاز مي

امكان تنظيم پارامترهزاي زيزر وجزود  صفحه

 دارد:

 

 Touch Sound:Touch Sound 

Activated  كزردنلمس هنگاميعني 

. كوتزاه پخزش شزودبزوق يك  ،كليدها

 Touch Sound توسط گزينۀ

Activated  ا تززوان ايززن امكززان رمي
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يزا  OFFبزه حالزت  ONاز حالزت  Touch Sound با انتخا  اين كليد، امكزان ؛فعال يا غيرفعال كرد

 فرض، اين گزينه فعال است. در حالت پيشدهد. برعكس، تغيير وضعيت مي

 Alarm Toneبا انتخا  گزينۀ :   Alarm Toneبزاز  آهنگ پايان درمزاناي جهت انتخا  ، پنجره

 توانيد آن را فعال كنيد.دن گزينۀي دلخواه ميشود كه با لمس كرمي

 

 Alarm Volume:  گزينزۀ با انتخا 

Alarm Volume اي ، پنجزره

آهنزگ جهت تنظزيم بلنزدي صزداي 

شود. براي تنظزيم باز مي پايان درمان

بزه سزمت را  Slide bar ،بلندي صدا

 بكشيد. راست ياچپ 

 
 

Settings/Reset 
 

 Settings صززفحۀدر  Resetاگززر گزينززۀ 

بزززا عنزززوان  ايصزززفحهانتخزززا  شزززود، 

Settings/Reset در ايززن  شززود.بززاز مي

تنظيمزات  ازگرداندنب امكاناتي براي صفحه

 نظر گرفته شزده به حالت اوليه در دستگاه

  است كه عبارتند از:

 :Default Parameters  بزززا

بزه  "Manual Operation/Therapy"در قسزمت  مقزادير پارامترهزاي درمزان ،اين گزينهانتخا  

 گردد.مي بازكارخانه فرض مقادير پيش
 

 :Erase All Favorites   كزه كزاربر در صزفحات اي درمزانيهزتمزام برنامزه ،اين گزينزهبا انتخا 

Favoritesپاك خواهند شد.استكرده  تعريف برگزيدهها را به عنوان برنامۀ ، آن ، 

 :Erase All User Programs   شزده در ذخيزره  درمزاني هزايتمام برنامزه ،اين گزينهبا انتخا

 پاك خواهند شد.، User Programsصفحۀ 
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 :Default Settings  فزرضحالزت پيش، بزه تنظيمزات دسزتگاه تماماين گزينه براي بازگرداندن 

 اين تنظيمات عبارتند از:  است.كارخانه 

Theme, Unit, Contact, Date & Time ،Font size ،Therapist Name ،Password ،Touch Sound.  

 
Settings/Display 

 

 صززززفحۀدر  Displayاگززززر گزينززززۀ 

Settings  ،بززا  ايصززفحهانتخززا  شززود

 شزود.بزاز مي Settings/Diplayعنوان 

تغييززر  امكانززاتي بززراي صززفحهدر ايززن 

دسززتگاه بززه دلخززواه  نمايشززيتنظيمززات 

اسززت كززه  نظززر گرفتززه شززده كززاربر در

  عبارتند از:

 

Themeهشت  مت امكان انتخا : در اين قسTheme .مختلف وجود دارد 
 

Font Size :يِحالزت نمايشزامكزان انتخزا  سزه شزود كزه در آن اي باز ميبا انتخا  اين گزينه، پنجره 

Large ،Medium  وSmall  دارد. وجود 
 

Therapist Name:  ،دلخزواه  امنبايد شود كه با صفحه كليد باز مي هاي همراپنجرهبا انتخا  اين گزينه

 يابد.در سمت چپ نمايش مي Home صفحۀذخيره كنيد. اين نام، بالاي تايپ و در آن را خود 
 

Date & Time:  ال( تاريخ شمسي )روز/ماه/سزو  ه(ساعت 24با فرمت )در اين قسمت امكان تنظيم ساعت

 .ودشداده ميكنترل نمايش  نواربالاي  ،Homeسمت راست صفحۀ زمان و تاريخ،  وجود دارد.
 

Settings/Security 
 Settings صززفحۀدر  Securityاگززر گزينززۀ 

بززززا عنززززوان  ايصززززفحهانتخززززا  شززززود، 

Settings/Security در ايززن  شززود.بززاز مي

امكاناتي براي رمزگذاري جهت افززايش  صفحه

 امنيت دستگاه در نظر گرفته شده است.
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رق بزانجامزد؛ در ايزن مزدت، دقيقه بزه طزول مي 30افزار حدود روز رساني نرمتوجه: به

 نكنيد.قطع  را دستگاهورودي 

 

 

 
 

 

 به صورت غيزر Password Setدر صورتي كه رمز عبور غير فعال باشد، گزينۀ  :نكته

  شود.فعال نشان داده مي

 

 

 
 

Password Activated/Deactivated :رمز عبور را فعال يزا غيزر فعزال كزرد. بزا  تواندر اين قسمت مي

ON شود و هنگام روشن كردن دستگاه، اين رمز از شزما خواسزته مزيكردن اين قسمت، رمز عبور فعال مي-

 شود.

Password Set :  كليد با انتخاPassword 

Set، جهززت تغييززر كلمززۀ عبززور بززاز  ايپنجززره

شود. در اين پنجزره لازم اسزت كلمزۀ عبزور مي

فزرض پيش كلمۀ عبور جديد وارد شزود.قبلي و 

 است. "0000"عبور،  رمز

  
 
 

 

Settings/Update 
 Settings صززفحۀدر  Updateاگززر گزينززۀ 

بزززا عنزززوان  ايصزززفحهانتخزززا  شزززود، 

Settings/Update در ايززن  شززود.بززاز مي

افززار رسزاني نرم روزهامكاناتي بزراي بز صفحه

 روزهاست. بزراي بز دستگاه در نظر گرفته شده

افززار را افزار، ابتدا نسخۀ جديزد نرمرساني نرم

روي يك حافظه فلش كپي نموده و سپس آن 

را انتخزا   Software Improvementپشت دستگاه وصزل نماييزد؛ پزس از آن، گزينزۀ  USBرا به پورت 

  شود.رساني  روزهبافزار كنيد تا نرم
ماييزد تزا نرا انتخا   Software Restore ۀگزين ،افزاررساني نرم روزهبروز هرگونه اشكال هنگام بصورت  رد

  گردد.بازخود اوليه  نسخۀدستگاه به افزار نرم
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Help 

در نزوار كنتزرل  Help  كليد خا تا انب

 يابد.نمايش مي Help د، پنجرسمت راست

 

 

 

Help/Introduction:  

اين گزينزه  ،كار با دستگاه دنحوبراي آموزش 

 صزززززززفحۀ. در نيزززززززدرا انتخزززززززا  ك

Help/Introduction با استفاده از كليزد

را مشزاهده و موجود عناوين  ،فهرست 

نظر را انتخا  نماييد تا مطالزب  عنوان مورد

توجزه . مربوط بزه آن عنزوان، نمزايش يابزد

كنيد، ممكن است مطالب يك عنزوان بزيش 

صزورت بزراي  از يك صزفحه باشزد؛ در ايزن

 ست خزودبعدي يا قبلي، د صفحاتمشاهدد 

 جا شويد.بهبين صفحات جا( تا Swiping) را به سمت راست يا چپ بكشيد

 جا شد.جابه توان بين عناوين فهرست، ميقبلي و بعدي  با انتخا  كليدهاي

 

 

Help/Ultrasound Review : 

 Ultrasound ۀبزززا انتخزززا  گزينززز

Review، پيرامززون  توانيززد مطززالبيمي

؛ مطالعه نماييد يدرماناولتراسوند  ۀمداليت

اصزول  ،معرفي مداليتزهشامل  اين مطالب

موارد  ،ها، كاربردفيزيكي، آثار فيزيولوژيك

  احتياط و منع استفاده است.
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Help/Anatomy Library: 

 Anatomy Library ۀبا انتخزا  گزينز

 تصزاوير آنزاتومي اي ازتوانيد مجموعهمي

پركاربرد را به تفكيك نواحي بدن در سزه 

ضله، عصب و اسزتخوان مشزاهده سطح ع

  نماييد.
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 هاي درمانيبرنامه
 

1- Achilles Tendinitis (Acute) ......................................................... 1- حاد( تاندونيت آشيل(  

2- Achill Tendon Rupture  .................................................................. 2- پارگي تاندون آشيل  

3- Ankle/Foot Contracture .......................................... 3- خشكي و كوتاهي بافت نرم مچ پا/پا  

4- Ankle/Foot Rheumatoid Arthritis ....................................... 4- مچ پا/پا يدئروماتو آرتريت  

5- Bedsore ............................................................................................................. 5- زخم بستر  

6- Calcific Tendinitis ................................................................................ 6- تاندونيت كلسيفيه  

7- Carpal Tunnel Syndrome ................................................................ 7- سندرم تونل كارپ  

8- Cervical Disc Herniation ................................................................... 8- فتق ديسك گردن  

9- Cervical Myofascial Trigger Point ............................... 9- گردن مايوفاشيالاي نقاط ماشه  

10- Cervical Rheumatoid Arthritis ............................................  گردن روماتوئيدآرتريت  10-  

11- Cervical Spondylosis ....................................................................... 11- اسپونديلوز گردن  

12- Contusion ................................................................................... 12- هاي نرمبافت كوفتگي  

13- Dermal Ulcer ............................................................................................ 13- زخم پوستي  

14- Dupuytren Contracture ................................................................ 14- پويترنود كوتاهي  

15- Elbow Bursitis (Acute) ................................................................ 15- رنج )حاد(بورسيت آ  

16- Elbow Bursitis (Chronic) .......................................................... 16- )بورسيت آرنج )مزمن  

17- Elbow Contracture................................................................................ 17- كوتاهي آرنج  

18- Elbow Myofascial Trigger Points ............................. 18- آرنج مايوفاشيالاي ماشه نقاط  

19- Elbow Rheumatoid Arthritis ................................................ 19-  آرنج روماتوئيدآرتريت  

20- Epicondylitis (Acute) .................................................................... 20- كنديليت )حاد(اپي  

21- Epicondylitis (Chronic) ........................................................... 21- - كنديليت )مزمن(اپي  

22- Fibromyalgia ............................................................................................ 22- فيبروميال ي  

23- Frozen Shoulder ...................................................................................... 23- زدهشانه يخ  

24- Haematoma ..................................................................................................... هماتوم -24  

25- Hip Arthrosis ............................................................................................. 25-  هيپآرتروز  

26- Hip Bursitis (Acute) .................................................................... 26-  حاد(هيپ بورسيت(  
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27- Hip Bursitis (Chronic) .............................................................. 27-  مزمن(هيپ بورسيت(  

28- Hip Contracture ..................................................................................... هيپكوتاهي  -82  

29- Hip Myofascial Trigger Points .................................. 29- هيپ مايوفاشيالاي ماشه نقاط  

30- Hip Tendinitis (Acute) ................................................................ 30- )تاندونيت ران )حاد  

31- Hip Tendinitis (Chronic) .......................................................... 31- )تاندونيت ران )مزمن  

32- Impingement Syndrome ................................................... 32- گير افتادگي شانه سندرم  

33- Knee Arthrosis ............................................................................................ 33-  زانوآرتروز  

34- Knee Bursitis (Acute) ................................................................... 34- )بورسيت زانو )حاد  

35- Knee Bursitis (Chronic) ............................................................. 35- )بورسيت زانو )مزمن  

36- Knee Contracture ........................................................ 36- زانو خشكي و كوتاهي بافت نرم  

37- Knee Myofascial Trigger Points ................................. 37- زانو مايوفاشيالاي ماشه نقاط  

38- Knee Tendinitis (Acute) ............................................................. 38- )تاندونيت زانو )حاد  

39- Knee Tendinitis (Chronic) .................................................... 39- تاندونيت زانو )مزمن( آ  

40- Ligament Injury ........................................................................................ 40- سيب رباطآ  

41- Lumbar Disc Herniation ................................................................. 41- فتق ديسك كمر  

42- Lumbar Myofascial Trigger Points ........................... 42- كمريال اي مايوفاشماشه نقاط  

43- Lumbar Rheumatoid Arthritis ............................................... 43-  كمر روماتوئيدآرتريت  

44- Lumbar Spondylosis ......................................................................... 44- اسپونديلوز كمر  

45- Meniscus Injury ................................................................................... 45- آسيب منيسك  

46- Metatarsalgia .......................................................................................... 46- درد متاتارس  

47- Muscle strain (Acute)........................................................... 47-  حاد(عضلاني كشيدگي(  

48- Muscle strain (Chronic) ..................................................... 48-  مزمن( عضلانيكشيدگي(  

49- Pain Control ............................................................................................... 49- كنترل درد  

50- Phonophoresis ........................................................................................ 50- فونوفورزيس  

51- Plantar Fasciitis .............................................. 51-  التها  فاسياي كف پا( فاشيتيسپلانتار(  

52- RhinoSinusitis ......................................................................................... 52- رينوسينوزيت  

53- Scar Tissue (Acute) ......................................................................... )35 بافت اسكار )حاد-  

54- Scar Tissue (Subacute) .......................................................... 54- )بافت اسكار )تحت حاد  

55- Sciaticalgia ...................................................................................... 55- درد عصب سياتيك  
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56- Shoulder Arthrosis .................................................................................. 56- آرتروز شانه  

57- Shoulder Bursitis (Acute) ........................................................... 57- )بورسيت شانه )حاد  

58- Shoulder Bursitis (Chronic) .................................................... 58- )بورسيت شانه )مزمن  

59- Shoulder Myofascial Trigger Points ........................ 95- يال شانهاي مايوفاشماشه نقاط  

60- Shoulder Tendinitis (Acute) ..................................................... 60- )تاندونيت شانه )حاد  

61- Shoulder Tendinitis (Chronic) .............................................. 61-  شانه )مزمن(تاندونيت  

62- Sprain (Acute) ............................................................................. 62- )كشيدگي رباط )حاد  

63- Sprain (Subacute) .............................................................. 63- )كشيدگي رباط )تحت حاد  

64- Thoracic Myofascial Trigger Point .................... 64- يال توراسيكاي مايوفاشنقاط ماشه  

65- Thoracic Rheumatoid Arthritis ..................................... 65-  توراسيك روماتوئيدآرتريت  

66- Thoracic Spondylosis ................................................................. 66- اسپونديلوز توراسيك  

67- Wrist/Hand Contracture ......................... 67- مچ دست/دست خشكي و كوتاهي بافت نرم  

68- Wrist/Hand Rheumatoid Arthritis ...................... 68-  مچ دست/دست روماتوئيدآرتريت  
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   خدمات پس از فروش
 

از  شركت مهندسي پزشكي نوين اين محصول را در برابر هرگونه عيب و نقص در توليزد، بزه مزدت يكسزال

اخت سزيا صورت بروز هرگونه اشكال احتمالي در قطعات  شود درنمايد و متعهد ميتضمين مي تاريخ خريد

 .كندشدن آن به شركت، در اسرا وقت نسبت به تعمير يا جايگزيني آن اقدام  محصول، پس از مرجوا

 .، ارجاا داده شودمركز خدمات پس از فروش شركتبه  ،ور استفاده از سرويس، بايد محصولبه منظ

 

 510شمارد  -مجتمع پارسيان -خيابان چهارباغ بالا -اصفهان: مركز خدمات پس از فروش

 365/81395 :صندوق پستي  8173999457كدپستي: 

 (031) 36267363: فكس  (031) 31311544  :تلفن

 

كر ذلازم به  از بين برود؛شده در حافظه  اطلاعات ذخيرههنگام سرويس دستگاه احتمال دارد، برخي از 

 بين ال ازت نوين در قبخود او بوده و شركعهده بر  شده توسط كاربر، هاي ذخيرهدادهمسئوليت  است

 هيچ مسئوليتي بر عهده نخواهد داشت.   ،هاآنرفتن 

  

 شود.بندي را شامل نمي ضمانت، تنها براي خود دستگاه معتبر است و ساير لوازم جانبي داخل بسته

 

 :نيستضمانت شامل موارد زير 

 مجازشدن دستگاه توسط افراد غيرباز 

 تۀ سزاكن اتصال به برق غيرمجاز، صدمات ناشي از الكتريسي صحيح از دستگاه مانند دعدم استفاد

 غيره.و 

  بلكزه ناشزي از ؛اسزت شدن قطعات يا ساخت دسزتگاه نبزودهمعيو  علت آنهرگونه اشكالي كه 

 .صحيح و يا استفادد نادرست باشدناعدم نگهداري 
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  دستورهاي ايمني

 

 ود.شتوسط فيزيوتراپيست استفاده حتماً دستگاه شود مي توصيه (1

موتورهزاي  ،ويوومزاكر ،ترميديزا ،تلفن همزراهزا )مانند هاي اغتشاشدر مجاورت دستگاه دستگاهكاربرد  از (2

راي اتصزال درصورت امكزان بزمتر را رعايت نماييد.  1( خودداري كنيد و حداقل فاصله موارد مشابه قوي و

كابزل ييزد دقزت نماو  كنيزد نه استفادهاز فاز برق جداگا ،زاهاي اغتشاشبرق اين دستگاه نسبت به دستگاه

  . ها نزديك هم نباشندبرق آن

شخصزات مدار و فيوزهايي بزا محافظت خود، بيمار و دستگاه در مقابل خطرات برق، از پريزهاي ارت جهت (3

 فيوز اوليه استفاده كنيد.

 كردن جافيوزي خودداري كنيد.اتصال دستگاه به برق از باز هنگام (4

 .تگاه اكيداً خودداري كنيداز بازكردن در  دس (5

 سطح دستگاه خودداري كنيد. ريختن مواد مايع روي از (6

ي بي بزر كزارايتواند اثزرات نزامطلووارد شدن هر گونه ضربه به هد درماني جلوگيري كنيد. زيرا ضربه مي از (7

گاه سزتدآن داشته باشد. در صورت مشاهدد آثار ضربه يا خراشيدگي روي هد اولتراسوند از صحت خروجي 

 اطمينان حاصل نماييد.

 .وجود دارد، از باز كردن در  دستگاه اكيداً خودداري كنيد بالادستگاه ولتاژ  داخل (8
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 هاي درمانيتوصيه

 ها را به كار ببريد:نموده و آنموارد زير را مطالعه  ،درمان بهتربراي 

 پيش از درمان

 به بيمار توضيح دهيد.ولتراسوند و موارد عدم كاربرد آن در مورد درمان توسط ا 

 .بيمار را از اهداف درماني آگاه كنيد 

 .محل درمان را مشخص و آن را از نظر حساسيت به گرما ارزيابي كنيد 

 ي خود را تعيين كنيد.روش درمان 

 ، راحت و تا حد ممكن بدون درد قرار دهيد. كاملاً بيمار را در حالت مطلو 

 الكل  %70 اتيليك با الكل را ناحيۀ مورد درمان پوست، جهت افزايش حداكثر عمق نفوذ امواج(

 تميز كنيد.از هرگونه چربي سفيد( 

  بهتر است تراشيده شود.درماندر صورت وجود مو در ناحيه ، 

  تنظيمدرصد پالس، فركانس، شدت خروجي و طول مدت درمان را مثل درمان پارامترهاي 

 كنيد.

  هاي روي ت استفاده از روش درون آ ، حبا و در صورقرار دهيد بر روي ناحيه درمان را ژل

 پوست حتماً برداشته شوند.

 حين درمان

 بر روي ناحيه درمان حركت دهيد. را به شكل منظم، آرام و پيوسته هد 

 ت يزا تغييزر در شزد ،)در صورت نياز كنيد از بيمار سؤال حين درمان در مورد هر گونه احساس

 .درصد پالس داده شود(

 افه ژل را به طزور متنزاو  بزه محزل اضز طور مطلو ، لازم استه ال امواج بدر صورت عدم انتق

 .كنيد

 پس از درمان

  كنيدخاموش را دستگاه. 
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  كنيد نرم تميز را با پنبه يا پارچه ايدرماني  هدپوست بيمار و. 

 كنيدضد عفوني )الكل سفيد(  %70 اتيليك الكلرا با درماني  هد. 

 كنيدبررسي را  ، گردش خون، حركت و ...آثار درماني مورد انتظار مثل درد . 
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 هاي اعمال اولتراسوندروش
 

                                  Direct Contact Treatment درمان به روش مستقيم (1
وي پوسزت ردرماني به كمك يك مادد واسطه بر  هد ،ترين شيود اعمال اولتراسوند استدر اين روش كه شايع

زيزرا  د.ي از هوا باشزليكاتور و پوست عاردليل عبور نكردن امواج اولتراسوند از هوا بايد بين اپه گيرد. بقرار مي

ه بزمواج از هزوا ادليل انعكاس ه دهد، بكه وجود هوا شدت امواج انتقال يافته به بدن را كاهش مي علاوه بر اين

ور بزين اپليكزات به همين دليل بايد ت.مفيد كريستال آن كاهش خواهد يافاپليكاتور، اپليكاتور گرم شده و عمر 

ل بزراي انتقزا واسطه كه قابليت عبور امواج صوتي را داشته باشد اسزتفاده كزرد. بنزابراين و پوست از يك مادد

هزا د در آنهاي آكواسونيك انتخا  اول هستند و اگر چه ميززان عبزور امزواج اولتراسزونبهتر امواج صوت، ژل

 آيند.ن مواد شناخته شده و در دسترس به شمار ميولي بهتري ،مي باشد %70حدود 

 

 
 

                                                  Under Water Treatmentزير آب درمان  (2
سزت و امكان تمزاس مطلزو  بزين پو ،مورد درمان شكل نامنظمي داشته باشد )ناصاف باشد( اگر سطح ناحيۀ

ور انزدام مزورد براي اين منظ شود.حالت از درمان زير آ  استفاده مياين بنابراين در  ست.درماني مشكل ا هد

 طح ناحيزۀسزمطلزو  از  يد و در فاصلۀدرماني را درون آ  فرو كن هددرمان را در هرف پر از آ  قرار دهيد. 

ود هوا وجز اني، حبا درم هدمورد درمان نگه داريد. دقت نماييد كه بر روي پوست ناحيۀ مورد درمان و سطح 

 اك كنيد.پها را از روي سطح آن ولرم استفاده كنيد(. در صورت وجود حبا ، )از آ  جوشيدد نداشته باشد

ت كزه دليل امكان انعكاس امزواج صزوت در اثزر برخزورد بزا جزداره هزرف آ ، لازم اسزه لازم به ذكر است ب

 فيزيوتراپيست از دستكش استفاده نمايد.
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                        Water Pillow Treatment ك آبدرمان با استفاده از بالشت (3
، اسزتفاده از ها را داخل هرف آ  قزرار دادتوان آنتراسوند براي سطوو نامنظمي كه نميروش ديگر كاربرد اول

گيزرد. كيسزۀ آ    بين اپليكاتور و پوست قرار ميصورت بالشتكي از آه پلاستيكي پر از آ  است كه ب كيسۀ

آ  بايزد از آ   تزر بهتزر هسزتند. كيسزۀهاي لاستيكي نزازك، اما كيسهبادكنك لاستيكي باشد تواند يكمي

ايزد بزا فشزردن كيسزه هاي هواي قابل مشاهده را بجوشيده سرد پر شود. قبل از گره زدن كيسه، تمام حبا 

پس كيسزه روي خوبي ماليده شود. سزه واسطه بايد روي سطح كيسه، پوست و سر اپليكاتور ب خارج كرد. مادد

گيرد. حال بايد سر اپليكاتور به محكمي روي كيسزه فشزرده شزود تزا طح نامنظم عضو تحت درمان قرار ميس

ييزر شزكل سانتيمتر آن را از سطح درماني جدا كند. سپس سر اپليكاتور بزا تغ 1لايۀ نازكي از آ  به ضخامت 

 آيد.دادن كيسه به حركت در مي
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 وژيكي اولتراسوندآثار بيوفيزيكي و فيزيول
 

شوند. اين نوسان يا عيت تقريبي خودشان دچار نوسان ميدر اثر جذ  انرژي اولتراسوند در بافت، ذرات حول موق

ه انرژي صوتي به انرژي گرمايي تبديل شده كه ميزان آن متناسب با شدت اولتراسوند است. اگر تمام اين گرما ب

-و اثرات گرمايي در بافت هاهر مي يابدود، گرماي موضعي افزايش ميبجا نشوسيلۀ عوامل فيزيولوژيكي طبيعي جا

هيچ حرارتي در بافت ايجاد نشده و اثر هاهر شده  ،گرماي توليد شده باشد با اگر مقدار گرماي جابجا شده برابر شود.

و يا منقطع كردن هاي كم در بافت مربوط به اثرات غير حرارتي امواج است. اثرات غير حرارتي با استفاده از شدت

 آيد.دست ميه خروجي امواج اولتراسوند ب )پالسي كردن(

 

                                                                    Thermal Effects آثار حرارتي (1

رات درماني شود. براي اثدرجه سانتيگراد موجب افزايش گردش خون مي 45تا  40افزايش حرارت بافت بين 

و از افت حرارت  درجه به طور ثابت نگه داشته 45 – 40دقيقه بين  5مفيد بايد حرارت بافت را حداقل براي 

زايش هاي فيبري نظير كپسول مفصلي، ليگامان و تاندون باع  افجلوگيري كرد. گرم شدن ساختمان

يجاد د براي ااولتراسونشود. مزيت استفاده از ها به طور موقتي و كاهش خشكي مفصل ميپذيري آنانعطاف

 ست.هاي عمقي ااثر گرمايي، گرم كردن تدريجي بافت كلاژن و نفوذ مؤثر اين انرژي به ساختمان
 

 
 هاي مختلفعمق نفوذ اولتراسوند بر اساس فركانس دربافت

(Adapted from HOOGLAND in KNOCH et al. 1990, 52) 

3 MHz 1 MHz Frequency 
1.2 cm 3.7 cm Skin 

5.5 cm 16.5 cm Fat 
1.0 cm 3.0 cm Muscle tissue when penetrated    Vertically 

2.7 cm 8.2 cm Muscle tissue when penetrated    parallel to the fibre bundles 

0.7 cm 2.1 cm Tendon 

0.7 cm 2.0 cm Cartilage 

------- 0.7 cm Bone 

1277.0 cm 3833.0 cm Water 
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يدن اين امواج توانند از رسجود در مسير عبور امواج صوتي، ميهر چند كه ساختارهاي جاذ  اولتراسوند مو

و  ي بافترسانزان جذ  بستگي به جنس، ميزان خونمي ، اماجلوگيري كنند هاي مورد نظر عمقيبه بافت

 فركانس امواج دارد.

 
 

Blood low protein content low ultrasound resorption 
Fat   
Nerves   
Muscles   
Skin   
Tendons   
Bones high protein content high ultrasound resorption 

 

 هاي مختلف با ميزان پروتئين متفاوتميزان جذب اولتراسوند در بافت

(Adapted from LOW & REED 2000، 181.) 

 

ر داست.  سريع ترميم بافتم عضلاني و تداراي اثرات كاهش درد، كاهش اسپاس كمحرارت ، هم نين

ه كشخص شد افزايش سرعت هدايت اعصا  حسي و حركتي بعد از اولتراسوند درماني، م در مورداي مطالعه

 اين اثر احتمالًا مربوط به اثر گرمايي اولتراسوند است.

 

                                                               Non-Thermal Effects حرارتيغير آثار  (2

 

 (Cavitationسازي )حفره -الف

 1د حزهزاي بسزيار كوچزك در تواننزد بزه صزورت حبزا گازهاي موجود در خون در اثر امواج اولتراسوند مي

نزد توانمزي رژي كمزي داشزته باشزند سزودمند بزوده وهاي بسيار كوچزك اگزر انزميكرون درآيند. اين حبا 

هزا تزه و آنهايي مثل كلسيم به داخل سلول رفيونجاور خود را تغيير بدهند و اي مهنفوذپذيري غشاي سلول

 را فعال كنند.

گردند كه يمخون  هاي آزادهاي با فشار زياد انرژي، گرماي زيادي ايجاد كرده و باع  افزايش راديكالحبا 

از  يز استفادهو ن ر روي پوستحركت دادن اپليكاتو يز از ايجاد امواج ايستا به وسيلۀخطرناك خواهد بود. پره

 ند.كها را كم ميامواج كم شدت يا منقطع، ايجاد اين گونه حبا 
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 (Acoustic Streaming) جريان صوتي -ب

ها مثل فتبا ياتراسوند است. در نظر بگيريد اجزيك مايع در ميدان اول طرفۀ اين پديده به معني حركت يك

شاي غاند روي ه در يك مايع زمينه هستند. حركت اين مايع مي توهاي تشكيل شدها و حبا ها، رشتهسلول

اي ي را به غشيمر ملاها را تحريك كند. در واقع حركت مايع در پيرامون سلول، فشاآن ها تأثير گذاشته وسلول

 هاي ثانويه شود.تواند باع  افزايش نفوذپذيري آن و ايجاد پياموارد كرده كه مي

، Mastهاي تواند شامل افزايش سنتز پروتئين، افزايش عمل ترشحي سلولرات مينتيجۀ درماني اين تغيي

روفاژها ماكيلۀ وسه رساني يون كلسيم و افزايش توليد فاكتورهاي رشد بها، افزايش پيامحركت فيبروبلاست

 .ترميم دخالت دارند باشد كه همگي در پروسۀ
 

 (Standing Waves) امواج ايستا -ج
بزور اسزت ل علتراسوند بين دو بافت با امپدانس صوتي متفاوت مثل استخوان و عضله، در حاوقتي يك موج او

كنزد كزه ييدان امواج ايستا ايجاد مشود و به موج هاي اصلي برخورد كرده و يك مدرصدي از آن منعكس مي

جزدا  هزماز  ها بزا فواصزل نزيم مزوجقله كه اين (Antinodes)با فشار زياد است  (Peaks)ي يداراي قله ها

هزاي ه. الگوي فشزار در منزاطق گزر(Nodes)ها مناطق بدون فشاري وجود دارد هستند و در فواصل اين قله

نزد گزردد. در ايزن روهاي خوني و توقزف جريزان خزون مزيها در رگفشار امواج، موجب توقف حركت سلول

شزود. بوز مزيو منجر به تشكيل ترومديده صدمه تحت تابش امواج ايستا قرار دارد،  آندوتليوم عروق خوني كه

رد. بايزد امواج تركيبي بسيار زياد است، امكان افزايش حرارت موضعي مشخص وجزود دا در مناطقي كه دامنۀ

 .دانست كه در صورت حركت مداوم اپليكاتور اولتراسوند امكان ايجاد امواج ايستا منتفي است

 

 (Micro Massage) ميكرو ماساژ -د
موجزب  وط بين امواج اولتراسوند ممكن است موجب برقراري نوعي ميكرو ماسزاژ روي بافزت فشردگي و انبسا

 .كاهش ادم بافتي گردد
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                          Half Value Depthعمق نيمه شدت 
 

رژي يل انكه تبدا مقدار شدت اوليه است. از آنجامواج اولتراسوند در آن نصف شدت انرژي است كه  در بافت مسافتي

طور همين ها وولافزايش حركت مولكولي است، بنابراين مقدار تبديل انرژي به ماهيت مولكدليل صوتي به گرما به 

براي  ي مختلفهاعمق نيمه شدت در بافتبا توجه به نكات فوق، به فركانس و طول موج اولتراسوند بستگي دارد. 

 ت.هاي مختلف اولتراسوند متفاوت اسفركانس

 
 مگاهرتز 3و  1هاي متر براي فركانسشدت برحسب سانتي عمق نيمه

3 MHz 1 MHz Tissue 

0.4 cm 1.11 cm Skin 

1.65 cm 5.0 cm Fat 

0.8 cm 0.9 cm Muscle tissue when penetrated Vertically 

0.8 cm 2.46 cm 
Muscle tissue when penetrated  parallel to 

the fiber bundles 

0.2 cm 0.62 cm Tendon 

0.2 cm 0.6 cm Cartilage 

- 0.21 cm Bone 

383.3 cm 1150.0 cm Water  
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  Pulsed Ultrasoundاولتراسوند منقطع يا پالسي
 

ثانيه برقرار ليمي 2 هاي كوتاه، معمولاًكه جريان اولتراسوند را در پالس در مولدهاي اولتراسوند مداري تعبيه شده

ي اموجود بر انرژي اين نوا اولتراسوند، شدت متوسط در زمان را كاهش داده و بنابراين مقدار كند. استفاده ازمي

رفاً د پالسي صلتراسونتواند مطمئن باشد كه از انرژي اودهد. در نتيجه تراپيست ميايجاد گرما در بافت را كاهش مي

 .ذف شده استشود و اثر گرمايي آن حبراي استفاده از اثر مكانيكي آن استفاده مي

 

           

 (Pulsed) پالسياولتراسوند                                      (Continuous)اولتراسوند مداوم 
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   Duty Cycleد زمان پالس درص
 

رصد بيان رت ده صوست از نسبت طول پالس به زمان كل )زمان پالس به علاوه فاصلۀ بين پالس( و آن را با عبارت

 كنند.مي

است كه از اولتراسوند  حالتي %20كار بريم، مقدار انرژي اعمال شده ه ( ب%20) 1:5اگر اولتراسوند منقطع را با نسبت 

افزايش  برابر 5ا قطع رمداوم با مدت زمان و شدت يكسان استفاده شود. چنان ه زمان كاربرد استفاده از اولتراسوند من

جود و ت. با اينبلي اسقده روي بافت برابر اولتراسوند مداوم با مدت زمان صورت ميزان انرژي استفاده ش داده، در اين

شود، فرصت كافي براي مي برابر بيشتر استفاده 5زمان  با اولتراسوند منقطع كه با زيرا اثر گرمايي يكسان نخواهد بود.

تراسوند ز اولااستفاده  مطور گردش خون نيز وجود دارد. بنابراين هنگاپخش گرما از طريق هدايت بافتي و همين

ه ايجاد شد گرماي توان با اطمينان خاطر از شدت بيشتر اولتراسوند روي بافت استفاده كرد، زيرا متوسطمنقطع مي

 در اين روش بسيار كمتر است.

شكي خضلاني، عاسكلتي نظير اسپاسم  -هاي عضلانيلازم به ذكر است نوا اولتراسوند مداوم براي درمان بيماري

 استفادهم افت نربكه نوا اولتراسوند منقطع ترجيحاً براي صدمات  در حالي است. لي و يا كاهش درد توصيه شدهمفص

 .شودمي

 

 روش انتخاب پارامترهاي اولتراسوند
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    Contact Mediumماده واسطه 
 

 : عبارتند از ي ماده واسطههاي ضروري براوي گي

 

 كوستيك مشابه با بافتامپدانس آ (1

 انتقال بالا براي امواج اولتراسوند قابليت (2

 زياد ويسكوزيتۀ (3

 عدم تشكيل حبا  هوا در آن (4

 از نظر شيميايي غير فعال بودن (5

 زا نبودنآلرژي (6

 نسبتاً استريل بودن (7

 نسبتاً شفاف  (8

 آ  در انتقال اين امواج گاهي اوقات قابليت انتقال امواج اولتراسوند در مواد مختلف را به صورت درصدي از قابليت

مناسبي براي اولتراسوند است و  كشي ماده واسطۀفرض شده است. آ  لوله %100اي آ  اين مقدار بر كنند.بيان مي

كند. نتايج تمام مطالعات انجام شده موافق با ارجحيت آ  مي بخشي بهتر از روغن يا گليسيرين عملطور رضايته ب

سترس بودن آن، ارزشمندتر از وجود احتمال كاهش در انتقال نبوده، اما اختلافات كم بوده و ايمني، ارزاني و در د

 . باشدمي امواج
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 نگهداري و تعميرات
 

 دستگاه نگهداري
 ندهيد.قرار  دستگاهشدن دستگاه، بهتر است مانعي جلوي قسمت تهويه براي خنك 

 طزور ه بزرا  ن، آنيزدهاي متصل به دستگاه را جزدا كهاي طولاني، كابلهنگام جابجايي دستگاه در مسافت

 را انتقال دهيد. و سپس آن دادهبندي خود قرار در بستهصحيح 

  يزد و بزه لكل سزفيد( اسزتفاده كن)ا %70از پنبه و الكل اتيليك  ،هندپيسسطح براي تميزكردن دستگاه و

 تينر استفاده نكنيد. و هاي قوي مثل بنزينوجه از حلال هيچ

  آن با ناخن يا اجسام تيز خودداري كنيد.دادن فشار از ،نمايش ۀنمودن صفحلمسبراي 

 شود كه دستگاه، هر يك سال براي سرويس و كاليبراسيون ارسال شود.مي توصيه 

 

 (LCD)نمايش  صفحه

 ت شود:دستگاه از جنس كريستال مايع بوده و بايد موارد احتياط زير در مورد آن رعاي صفحه نمايش

 خودداري كنيد. لمسي يشنما هيا ضربه به سطح صفح آمدن فشاراز وارد 

 اري م آفتا  خزوددهواي گرم يا نور مستقي هنزديك رادياتور، تهوي مثلاً دماهاي زياددادن دستگاه در از قرار

 كنيد.

 در جاهايي كه لرزش مكانيكي زياد دارد، خودداري كنيد.دستگاه دادن از قرار 

 كنيد.خودداري  و مرطو  گرد و غبارهاي پردستگاه در محل هاز استفاد 

 دارد، خودداري كنيد.وجود كه ميدان مغناطيسي قوي دستگاه در جاهايي هاز استفاد 

 

  هندپيس

 ،دن يزا خزورجهزت جلزوگيري از زمزينو  تميز كنيزد آغشته به الكل آن را با دستمال پس از پايان درمان

 قرار دهيد.روي دستگاه در محل نگهدارندد هندپيس را  آن ديدن هندپيس،صدمه

 جلوگيري شود هندپيسخوردن بهاز ضر.  

  ز اندازه تحت كشش قرار ندهيد. را بيش ا هندپيسكابل 

 بودن كابزل هر دورد كاري، اپليكاتور را از لحاظ شكستگي )ممكن است باع  ورود مايعات شود( و سالم در 

 و كانكتورهاي آن بازديد كنيد.
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 آن  و كشزش زيزاد جمزع كنيزد تزا از قطزع شزدنرا بدون تزاخوردن  هنگام جمع كردن كابل اپليكاتور، آن در

 جلوگيري شود.

 
 

 تعميرات
  صورت زير عمل كنيد:ه در صورت بروز اشكال در دستگاه با توجه به نوا عيب ب

 :دوشدستگاه روشن نمياگر  (1

 .دستگاه را در حالت روشن قرار دهيد برق كليد (الف

 .از وجود برق درون پريز اطمينان حاصل كنيد ( 

 لم بودن كابل برق مطمئن شويد.( از ساج

  برق را با ورودي برق دستگاه چك كنيد كه در جاي خود قرار گرفته و محكم باشد. كابلاتصال  (د

و مطمزئن  آوردن كابل برق از پريز، فيوزهاي پشت دسزتگاه را بزاز كنيزد كردن دستگاه و بيرونبا خاموش (هز

 شويد كه سالم باشند.

 

 ي خروجي ندارد :ول ،شوددستگاه روشن مي (2

 .دارندد مربوطه بگذاريدهندپيس را در جاي خود، روي نگه الف(

، Handpiece Testرا لمس كنيد. سزپس بزا انتخزا  گزينزۀ  Settingدر صفحۀ  Handpieceگزينۀ  ( 

 .به نتايج حاصل از تست توجه كنيدشود. تست اپليكاتور اولتراسوند آغاز مي

دفتزر خزدمات پزس از باشد، دستگاه را بزراي تعميزرات بزه  Not Ok( )خروجي Output كه صورتيج( در 

 .فروش شركت ارسال نماييد

اتصزال كزانكتور پزرو  را مجزدداً  ،باشزد Not Ok)اتصال پزرو (  Probe Connectionكه  در صورتيد( 

شزد،  Not Okهم نزان  Probe Connectionبررسي كنيد. اگر اتصال درسزت و كامزل بزود ولزي تسزت 

 .دفتر خدمات پس از فروش شركت ارسال نماييدرا براي تعميرات به  دستگاه

ر دفتدستگاه را براي تعميرات به باشد،  Not Ok)دماي سنسور(  Temperatureدر صورتي كه هز( 

 خدمات پس از فروش شركت ارسال نماييد.

را جهت دستگاه  ،باشد Not Ok (اطلاعات كاليبراسيون) Calibration Dataدر صورتي كه و( 

 كاليبراسيون به دفتر خدمات پس از فروش شركت ارسال نماييد.
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 در اختيزار ،در صورت درخواسزت ه وجود ندارد وراهنماي سرويس همراه دستگا : وجهت

 شود.مشتري قرار داده مي

 

 

 
 

يا در صورت مشاهدد هرگونه پيزام اخطزاري يزا هزر نزوا عيزب ديگزر،  نشدن اشكال در صورت برطرف (3

ا بزه رشزرو داده شزده زمان و چگزونگي پيزدايش آن  ،اي كه در آن نوا عيبدستگاه را همراه با نوشته

 يد.، ارسال نمايآدرس شركت

 
 

 جافيوزي كردناز ۀ بنحو

 شيد.با استفاده از لبۀ موجود در پايين در  جافيوزي، در  را در جهت افقي به طرف بيرون بك (1

 گوشتي، فيوزها را از جاي خود خارج كنيد.سپس با اعمال فشاري ملايم توسط يك پيچ (2

جزافيوزي قزرار هزا در مكزان خزود داخزل كنيد و آنانتخا   250V,2Aمشخصات دو عدد فيوز با  (3

  گيرد. دهيد تا در جاي خود قرار دهيد؛ سپس در  را به سمت جلو تا انتها فشار

 

ن

ح

و

ه

 

 وسيله امحاء
 /كتريكزيتجهيززات ال و بازيافزت آوريهاي مجاز به جمزعپس از پايان عمر وسيله، دستگاه بايد توسط شركت

 الكترونيكي بازيافت شود.
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 مشخصات فني دستگاه
 

Output Specifications: 
Output Frequency   : 1.1 MHz  ± 5% and 3.4 MHz ± 5) 
Modulation Frequency : 100 Hz 
Degree of Modulation                        : 100%  

Waveform of Modulation 

:  

Maximum Output Power : Continuous 2 W/cm2, Pulsed 3 W/cm2 

Treatment Time : Up to 12 Minutes 

Treatment Modes : Continuous, Pulsed 

Duty Cycle : 5%, 10%, 15%, 20%,…, 100% (±10) 

  

Treatment Specifications:  

Number of Protocols : 68 Programs 
User Programs : 1000 Programs 
  

Technical Data:  

Mains Voltage : 220 VAC ~  /50 Hz 
Mains Fuses : 2 × Fast 2Amp/250V 
Safety Class : I Type BF IPX0 According to IEC 60601-1 

Dimensions : 360 × 280 × 185 mm (w × d × h) 

Weight : 2.5 kg 
Input Power (Max) : 200 VA 
  

Applicator:  

Crystal Area : 8.0 cm2 
ERA : 4.0 cm2 
BNR : up to 5.0 
Beam Type : COLLIMATING 
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 اعمال هرگونه تغيير در دستگاه، غيرمجاز است. : وجهت

 

 

 
 

 شرايط محيطي
 

 عملكرد دستگاه

Temperature   :-10 ºC to +35ºC 

Relative Humidity  : 30% to 90%  

  حمل و نقل و انبارش

Temperature   :-10 to +50ºC 
Relative Humidity  : 10 to 90% 
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 EMCظهارنامه ا 
 

EMC Declaration for US 215M 
 

 
Guidance and manufacturer’s declaration – US 215M Emissions 

 
The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 
user of the US 215M should assure that it is used in such an environment. 
 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - 
guidance 

RF emissions CISPR 11 Group 1  
RF emissions CISPR 11 Class B  

Harmonic emissions IEC 
61000-3-2 

Complies  

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3 

Complies  

 
 
 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

 
The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The user of the US 215M should assure that it is used in such an environment. 

 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

Electromagnetic 
environment – 

guidance 
Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 
 
± 2kV, ± 4kV, ± 
8kV, ± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 
 

± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 
61000-4-4 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

 

Surge IEC 61000-4-5 Ac power line:  
±0.5,±1 kV line to 
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line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 
 
dc power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line 

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations 
on power supply 
input lines IEC 
61000-4-11 

95% for 0.5 
period 
95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 
seconds 

95% for 0.5 
period 
95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 
seconds 

 

Power frequency 
(50/60 Hz) magnetic 
field IEC 61000-4-8 
 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of test level. 
 

 
Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

 
The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 
user of the US 215M should assure that it is used in such an environment. 

 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance 

level 

Electromagnetic 
environment - 

guidance 
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Conducted RF  
IEC 61000-4-6 
 
 
 
 
Radiated RF IEC 
61000-4-3 

 

3 Volts / 6 
Volts for 
150KHz to 80 
MHz 

 
 

3 V/m for 80 
MHz to 2.7 
GHz 

3 Volts / 6 Volts 
 
 
 
 
 

3 V/m for 80 MHz to 
2.7 GHz 

 
 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic 
propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and 
people. 
 

a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio 
(cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM 

and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted the 
theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment 
due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 
considered. If the measured field strength in the location in which the US 
215M is used exceeds the applicable RF compliance level above, the US 
215M should be observed to verify normal operation. If abnormal 
performance is observed, additional measures may necessary, such as re-
orienting or relocating the US 215M. 

 
b)  Over the frequency range 150kHz to 80 MHz, field strengths should be 

less than 3 V/m. 

 
 

 
Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 
equipment and the US 215M 
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The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated RF 
disturbances are controlled. The user of the US 215M can help prevent electromagnetic 
interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 
communications equipment (transmitters) and the US 215M as recommended below, 
according to the maximum output power of the communications equipment. 
 
Rated maximum 
output power of 
transmitter W 

Separation distance according to frequency of 

transmitter (m) 

150 kHz to 80 

MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 

MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 

GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 

    
    

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 
separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the 
frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range 
applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 

 
 
 

 



 

   

 

 نشانه هاضيح تو 63

 هاوضيح نشانهت
 

 5333  Type  BF  Applied Part-IEC  60417 

 
بزه راهنمزاي  ،(فيزيولزوژيكياخطار كلي، احتمال خطر )تزأثيرات 

 استفاده رجوا كنيد.

 
 تاريخ توليد دستگاه

 
 هآدرس محل توليد دستگا

 
 براي اطلاعات بيشتر به راهنماي استفاده مراجعه كنيد.

 
 الكترونيكي و برقي تجهيزات ضايعات

 
 Help دكليد انتخا  پنجر

 
 Settings دكليد انتخا  پنجر

 
 Home دكليد انتخا  پنجر

 
  قبلي صفحاتبرگشت به  كليد

 
 (Stop) خروجياضطراري كليد توقف 

 
 (Manual Operation) رامترهاي دلخواهنماد درمان با پا

 
 (Clinical Protocols)هاي درماني برنامهنماد ليست 

 
 (Body Parts) تفكيك نواحي بدن ههاي درماني بنماد برنامه

 
 (User Programs)درمانگر  دشد هاي ذخيرهنماد برنامه
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 (Time) تنظيم مدت زمان درمان نماد

 
 (Power)ان خروجي تنظيم مقدار تو نماد

 
 (Modeدرمان ) مدُتنظيم  نماد

 

 (Frequency) فركانس تنظيم نماد

 
 (Pause) ايجاد وقفه نماد

 (Hide Menuمخفي ) منوي نماد 

 

 (Save) كليد ذخيره برنامه دلخواه

 

 (Lock) كليد قفل بيمار

 

 (Placement)كليد نمايش عكس درماني 

 

  Information)درماني ) ۀبرنامتكميلي  توضيحاتكليد نمايش 

 
 (Start) شروا درمان نماد

 
 (Searchجستجو ) نماد

 
 (Handpiece Test) هندپيستست  نماد

 
 (Sound) انتخا  تنظيمات صدا نماد

 
 (Alarm Toneانتخا  آهنگ آلارم ) نماد

 
 (Alarm Valume)ي آلارم تنظيم بلندي صدا نماد

 
 (Reset)دستگاه ريست  نماد
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 Defaultبرگرداندن پارامترهزاي درمزان بزه مقزدار اوليزه ) نماد

Parameters) 

 
 Favoritesهاي موجود در ليست كليد پاك كردن برنامه

 
 User Programsهاي موجود در پاك كردن برنامه نماد

 (Default Settingsبرگرداندن تنظيمات به حالت اوليه ) نماد 

 
 (Service) انتخا  سرويس نماد

 
 (Display) انتخا  تنظيمات نمايشي نماد

 
 (Themeانتخا  تم ) نماد

 (Font Sizeانتخا  سايز فونت ) نماد 

 
 (Therapist Nameانتخا  نام تراپيست ) نماد

 
 (Date & Timeتنظيم تاريخ و زمان ) نماد

 
 (Security) انتخا  تنظيمات امنيتي نماد

 

 Passwordعزززال/ غيرفعزززال كزززردن رمزززز عبزززوري )ف

Activated/Deactivated) 

 (Password Setتنظيم رمز عبوري )نماد  

 
 (Update) افزاررساني نرم روزهانتخا  ب نماد

 
 (Software Improvementافزار )روز رساني نرمبه نماد

 
 (Software Restore)افزار به نسخۀ اوليه بازگرداني نرم نماد

 
 (Introductionكليد انتخا  راهنماي كار با دستگاه )
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 Ultrasound)درمززاني اولتراسززوند انتخززا  راهنمززاي  نمززاد

Review) 

 
 (Anatomy Libraryانتخا  كتابخانه آناتومي ) نماد

 
 (Aboutما ) دانتخا  دربار نماد

 
 (Recently Used) اجراشدههاي برنامه يننماد آخر

 
 (Favorite)برگزيده  ۀبرنام كردنليد اضافهك

 
 شده توسط كاربر ذخيرههاي كليد ويرايش برنامه

 
 Helpكليد انتخا  فهرست موضوعات 

 
 كليد انتخا  پخش فيلم

 
 Helpكليد رفتن به عنوان بعدي در 

 
 Helpكليد رفتن به عنوان قبلي در 

 شماره سريال دستگاه 

 CEمات مطابقت با الزا 

 نماينده قانوني اروپايي 
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 برچسب شناسايي دستگاه
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دستگاهتعلقات م

تعدادنام كالارديف
عدد1 دستگاه كابل برق 1

عدد 1(Combination) كابل درمان تركيبي 2

عدد V250A/22فيوز  3

عدد 1هندپيس  4

عدد 1 نگهدارندد هندپيس 5
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عدد 1دستمال تميز كننده نمايشگر 11
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Manual Purpose 

 
This manual provides the instructions necessary to operate the device “US 215M” based 
on its intended use. It also describes all adjustable parameters by the device, as well as 
contraindications and possible minor side effects of ultrasound therapy. The observance 
of this manual is a prerequisite for proper operation and assures patient and operator 
safety. If you have any questions about the operation of the device “US 215M”, please 
contact our customer service department.  

 
 

Intended Audience 

 
This manual is provided for physiotherapists. The physiotherapists are expected to have 
the essential working knowledge and skill regarding the ultrasound therapy modality. 
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Introduction 
 
NOVIN Electronics & Electrical Industries feels honored to have been a pioneered 
physiotherapy Equipment manufacturer and a trustworthy attendant of community 
physiotherapists since 1988. Every year, NOVIN Company produces various equipment 
according to the new world technologies in different aspects like electrical stimulator, 
magnet therapy, laser therapy, etc. this is its professional team activities in researching, 
designing, creating and manufacturing parts. Now, we achieve our ultimate goals such 
as improving product quality, reasonable prices and timely delivery of products after 
years of effort and perseverance. 
“US 215M” is an ultrasound device designed and manufactured by Novin Company in 
Metrix series. This device has two working frequencies of 1MHz and 3MHz, and its 
maximum output power is 12W. 
The device has 68 therapeutic protocols, for each of which supplementary information 
as well as the placement images of the therapy area are provided. Taking advantage of 
colorful touch screen alongside with optimal design of user interface has brought about 
even more convenience and satisfaction of the users. 
 
It is hoped that this device could meet the needs of physiotherapists.   
 
 
NOVIN Electronics & Electrical Industries Co. 
 
 
 
 
 

   
 Read this user manual carefully before starting up the device. 
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General Information of the Device 
 

The output frequency of the 215M Handpiece can be adjusted to 1MHz or 3MHz. 
Producing ultrasound signals at different powers from 0 to 3 W/cm2 and different 
modes (a range of different duty cycles from 5% to 100%) are possible. In powers 
greater than 2 W/cm2, the maximum adjustable value for the mode parameter is 50%. 
This device comes with 68 therapeutic protocols, for each of which values of therapy 
parameters, supplementary information for the therapy as well as the placement images 
of the therapy area are provided. Other specific capabilities are provided in this device 
including source of useful anatomic images and different customization capabilities like 
being able to choose different graphical themes, font size, etc. 
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Description of Used Signs in This User Manual 
 

 

 
 
Hazard: The risk of a hazard that may result in death or serious injury 
if the safety instructions are ignored. 
 

 

 
 
Warning: The risk of a hazard that may result in physical injury if the 
safety instructions are ignored. 
 

  

 

Caution: The risk of a hazard that may result in the device or 
adjacent devices defects if the safety instructions are ignored. 

  
 
Note: Information on the safe function of the device and its 
accessories. 
 

  
 
Technical explanation: Technical information of the device. 

  
 
Hint: Useful hints and guides 

   
 
 
Definition: Definition of phrases used in the text. 
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Indications and contraindications 
 

Indications 
 Pain relief 

 Muscle and joint problems 

 Improve blood circulation 

 Skin lesions 

 Peripheral nerve injuries 

 Tendonitis, Bursae, Capsule 

 Short soft tissue 

 Soft tissue rehabilitation 
 

 
Serious Contraindications 

 Malignant tumors 

 Individuals with implanted Pacemaker unless they get a specialist physician 
approval 

 Areas suspected of Thrombophlebitis  

 Eyes 

 Testicles and the ovary 

 Arthroplasty Prosthesis 

 Belly, waist, or pelvis of pregnant women 

 Tissue of the central neural network (on spinal cord after laminectomy) 
 
 
Contraindications 

 Acute inflammation 

 Over the Growth plates of the bones (physis or epiphyseal plate) 

 Fractures (High intensities causes the rehabilitation to be delayed while low 
intensities help rehabilitate the fractures) 

 Areas with sensory processing disorder 
 
Precautions 

 Use caution when applying ultrasound around the spinal cord, especially after 
laminectomy. The various manufacturers list it as contraindication to ultrasound 
application. The various densities provided by the spinal cord and its covering 
may result in a rapid temperature rise, causing trauma to the spinal cord. 

 Anesthetic areas (pulsed output) 

 High treatment doses over the area of ectopic bone (e.g. heterotopic ossification, 
myositis ossifications) may stimulate unwanted growth. 

 The use of ultrasound over metal implants is not contraindicated as long as the 
sound head is kept moving and the treatment area has normal sensory function. 
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 The use of ultrasound over the epiphyseal plates of growing bone should be 
performed with caution. 

 Do not apply thermal ultrasound in high doses over the spinal cord, large nerve 
plexus, or regenerating nerves. 

 Sympton may increase after the first two treatments because of an increase in 
inflammation in the area. If the symptons do not improve after the third or fourth 
treatment, discontinue the use of modality. 
 

Possible side effects of ultrasound therapy 

Very few potential adverse effects result from the clinical application of Ultrasound. 
Careful evaluation of the patient and review of the patient's pertinent medical history 
and current medical status will minimize the likelihood of any adverse effects. In 
addition, patients should be monitored throughout the initial treatment with US for any 
adverse effects. Treatment with the US 215M can occasionally causes temporary pain, 
thermal burn, hemorrhage, erythema and swelling. 

 

 

Operation: Therapists should follow the steps below to apply a treatment: 

Patient Preparation 

1. Establish that no contraindications are present. 

2. Determine the method and mode of ultrasound 
application to be used during this treatment. 

3. Clean the area to be treated to remove any body oils, dirt, 
or grime. If necessary, shave excess body hair in the 
treatment area. 

4. For thermal treatments, identify a treatment area that is no 
longer than two to three times the size of the ERA. 

5. Spread the gel over the area to be treated. Use the sound 
head to evenly distribute the gel. 

6. Explain the sensation to be expected during the 
treatment. During the application of continuous 
ultrasound, a sensation of mild to moderate warmth (but 
not pain or burning) should be expected. No 
subcutaneous sensations should be felt during the 
application of pulsed ultrasound. Advise the patient to 
inform you of any unexpected sensations. 

7. For thermal treatments applied using a 1-MHz output, 
preheating with a moist heat pack will decrease the 
treatment time required to reach vigorous heating levels. 

8. Advice the patient to report any adverse, unusual, or 
painful sensations during the treatment. Improper 
application of therapeutic ultrasound can result in skin 
burns. 
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Initiation of the Treatment 

9. Reduce the power intensity to zero before turning on the power. 

10. Choose a predefined protocol or adjust the treatment 
parameters manually according to disease. The adjustable 
parameters are treatment time, power, Frequency, Mode. 

11. If the manual operation is used, select the appropriate 
mode for the output. Use continuous output to increase 
the thermal effects of ultrasound application or pulsed 
output for no thermal effects. The more acute the injury or 
the more active inflammation process, the lower the duty 
cycle hat is used. 

12. Ensure that the Watt Metter displays the appropriate output for the 
type of treatment. 

13. Set the Timer to the appropriate treatment duration, but 
treat an area no longer than two to three times the size of 
the unit’s EAR. The actual duration of the treatment 
depends on the desired effects of the treatment, the 
output intensity, and the body area being treated. No 
thermal effects require shorter treatment duration than 
thermal effects. 

14. If the therapeutic protocols are used, see the 
complementary information and the placement images 
which are useful for finding the appropriate positions for 
placing ultrasound probe. 

15. Being slowly moving the sound probe over the medium 
and touch the START button to begin the treatment 
session. Units having low BNR may be moved at a slower 
rate than those with a higher BNR. 

16. Slowly increase the power intensity to the appropriate 
level while keeping the sound probe moving and in 
contact with the patient’s body. 

17. Move the sound probe at a moderate pace (4cm per 
second or slower) using firm, yet not strong, overlapping 
strokes. 

18. If periosteal pain is experienced (a sharp pain or ache), 
move the sound probe at a faster rate, use a reduced duty 
cycle, or lower the intensity. If the pain continuous, 
discontinue the treatment. 

19. If the gel begins to wear away or if the sound applicator 
begins sticking on the skin, Pause the treatment and apply 
more gel. 

Termination of the Treatment 

20. US 215M automatically terminate the production of ultrasound when 
the time expires. 

21. Immediately initiate any post-treatment stretching. 
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22. Remove the remaining gel from the patient’s skin. 
To ensure continuity of treatment sessions, record the parameters used for this treatment 
in the individual’s file; specially, record the output frequency, intensity, duty cycle.  
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Physiological Effects 
 
 
Thermal effect 

 Increase the collagen elasticity 

 Dwindle joint stiffness 

 Alleviate pain and muscle spasm 

 Facilitate blood circulation 

 Accelerate tissue rehabilitation  
 
 
Nonthermal effects 

 Accelerate conductivity of sensory and motor nerves  

 Increase permeability of the membrane 

 Dissolution of the mineral deposition 

 Establish micro massage 

 Increase protein synthesis 
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Warnings and Safety Information 
 

Warning: Read user manual carefully before operating the device “US 215M”. 

Warning: To avoid the risk of electrical shock, the device must only be connected 
to the supply mains with protective earth. 

Warning: The device “US 215M” is intended to be used by a physiotherapist. 

Warning: Before treatment, be sure that the patient is not a case of 
contraindications or precautions. 

Warning: The device and accessories shall be disposed in compliance with 
relevant regulations. Contact your municipality to check where you can safely dispose 
the device. 

Warning: Maintenance and cleaning of the device should be conducted 
according to the manufacturer's recommendations in the user manual. 

 Warning: Useful life of the device is 10 years. It is recommended to calibrate the 
device once a year. 

Warning: Do not modify this equipment without authorization of the 
manufacturer. 

Warning: Any treatment instructions regarding treatment location, duration, and 
intensity require physical therapy knowledge about Magneto Therapy. 

Warning: To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the 
device within 5 meters of short wave or microwave diathermy devices.  

Warning: When in operation, the device must be positioned in such a way that 
direct access to the device's mains power cord gets possible, so that it can be 
disconnected from the mains at any time. 

Warning: All cables must be protected against jamming or other mechanical 
damage. 
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Device Components and Controllers 
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Components and Controllers Explanation 
 

 
 

 
Touch Liquid Crystal Display (LCD) 
All therapy parameters as well as information regarding how to use this 
device may be displayed on this screen. 

  
Handpiece holder 
Place the Handpiece here when you’re not using it to protect it from 
falling on the ground or getting damaged. 

  
Power Controller 
You may adjust the output peak power (per Watt) by rotating this 
controller. 
 

 Socket for Combination Treatment 
The device can connect to other electrotherapy devices through this 
socket to be used for Combination Therapy. 

 

Warning: Use an electrotherapy device which has passed IEC 60601-1, 
IEC 60601-2-10, IEC 60601-1-2. 

  
Handpiece socket 
The Handpiece may connect to the device through this socket. 

  
Louvered Air Vents 
These vents are provided to let out excess heat. Don’t block them! 

 USB Port 
Essential data for updating the software or adding new therapeutic 
protocols will be saved on a flash memory, and this memory will be 
connected to the device through UBS port, thereafter. 

  
Mains ON/OFF switch 
Use this switch to turn the device on or off. Before unplugging the 
device from power supply, use this button to turn it off. 

  
Fuses Box 
Here are the 2A fuses of the input power supply. 

1 

2 

3 

5 

6 

8
7 

9
7 

4 

7 
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Mains Input 
The power supply cable may connect to device through this section.  10 
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Device Accessories 
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Device Accessories Explanation 
 
 
 

 

Handpiece  
Execute the therapy by placing the Handpiece on the therapy area. 

 

Treatment Light 
When the output is active, this indicator is lit and as the output is off this 
indicator goes off too. 

 

Cable for Combination Treatment 
The device may connect to other electrotherapy devices through this 
cable to be used for Combination Therapy. 

 

500 ml Gel 
Use this Gel as a medium between the applicator and the skin to help 
transmit ultrasound signals better. 
 

 
  

1 

2 

3 

4 



Installation 

20 
 

Installation 
 

1. Unwrap the device package and check its parts for any apparent damage that 
may have occurred during the post process. If there is any damage, refer it to the 
company's representative. 

2. Place the device in a flat, dry site. Make sure that there is no obstruction in the 
front of the ventilation windows. 

3. Connect the Handpiece to its socket in the foreside of device. 
4. Connect the power cable to the device input; Make sure the cable is inside the 

power input all the way to the trapezoidal part. After that, set the ON/OFF 
button to the ON mode.  

5. After turning the device on, wait awhile so that the program loads completely 
and the Home Page appears.   

6. In the Home Page, choose Body Parts option at first, and thereafter choose an 
area of body, and then the name of your desired protocol, from the list.  

7. If you intend to exert a therapy using arbitrary parameters, choose Manual 
Operation in the Home Page. Next, adjust the value of any parameter as you 
wish, in the Therapy page (Parameters such as mode, peak, Average Power, 
dose, frequency and number of points). 

8. Clean the therapy area and impregnate it with Gel, and then place the 
Handpiece on the area. 

9. In the Therapy page push the start button  so that the output is applied. 
10. Once finished exerting therapy turn off the device using ON/OFF button.  
11. Unplug the power supply. 

 
 

 

 
Warning: The therapy won’t be allowed if the Handpiece cable is not 
connected or the probe is not intact. 

 

 

Warning: operating this device within less than 1 meters distance from 
short wave device or radio frequency devices that causes 
electromagnetic interference, is prohibited. 

 

 

Warning: Use outlets with earth grounding, to deal with hazard of 
electric shock. If you doubt whether there exist earth grounding or not, 
do not plug the power.  
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Device Operations 
 
Loading 
As soon as the device starts, loading 
pages will appear. Once appearance of 
these pages ended, wait for the program 
to fully load and the Home page to turn 
up.  

 
 
Home 
In the middle of the Home page, there are 
four main options to choose: 
 
Manual Operation: for therapeutic protocols 
with arbitrary parameters. 
 
Clinical protocols: a list, including all 
therapeutic protocols, sorted in alphabetic 
order. 
 
Body Parts: shows therapeutic protocols separately based on the therapy area. 
 
User Programs: lists programs previously saved by the therapist. 

At the right side of the Home window, there is control bar, comprised of 5 buttons: Help

, Settings , Home  (return to Home), Back  (return to previous window) and 

Stop  (stop the output and the therapy). 
 
On the top left of the home page, the title of the window (Home) is shown. You may 
change the title to an option of your choice, in the "Settings/Display/Therapist Name" 
section.  
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In the Home window, if you 
swipe your hand to the right or 
left, other windows with 
different titles will appear, 
namely, “favorites” and 
“Recently Used.” Inside the 
window “Recently Used,” there 
exist six last programs that user 
has exerted. 

 
Likewise, inside the two Favorite 
windows, user’s favorite 
programs are listed. User may 
define up to 12 useful programs, 
with the aim of his convenience.  

 
Select one of the 12 buttons in 
the Favorites windows, to define 
a favorite program. A window 
with the title “Add to favorites” 
will appear, consequently. 
Choose your favorite program 
between therapeutic protocols 
or those saved by the user.   

 
 

 

 

 
Hint: to erase a program from the favorite list, hold your finger on it for 3 
seconds. In the opening window tap on YES to clear the program. 
   

 
 
Manual Operation 
Selecting this item, in the Home 
Page, opens Therapy window in 
User Defined mode. You may 
adjust therapy parameters as 
you wish and exert the 
program.  
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Therapy 
Touching each of the 
parameters opens a window for 
value adjustment of that 
parameter. You may choose a 
value for each parameter either 
by swiping your finger upward 
or downward or using the up or 
down arrow buttons to find 
your desired value.  
  

 

Pay attention that to adjust the output power, besides touching the Power  touch 
button (W/cm2) in therapy panel, you may also use the rotary button on the body of 
device.  
 

The button for parameter adjustment 

Time (min): the therapy time may be adjusted within 1 to 12 minutes using this key. 
Power (W/cm2): the amount of power may be adjusted using this button within 0 
W/cm2 to 3 W/cm2 or within 0W to 12W. 
 

 

Hint: to adjust the power unit, select settings  and then Handpiece  to 
enter the Setting/Handpiece. At this page you mage change the Power unit 

by select the type of Unit  
 

 

Hint: the area of the applicator cross section is 4 cm2. Therefore, to convert 
power units to Watt per square centimeters, you need to divide it by 4.  

 

 

Note: If the selected power is higher than 2 W/cm2 (8 W), the maximum 
quantity for the Mode would be 50%. 

 
Mode (%): Mode parameter is the same Duty Cycle that can be adjusted within 5% to 
100%. If Mode=100%, Continuous mode is chosen for the output. For more detail on 
duty cycle, study page 45. 
Frequency (MHz): The repetition frequency of pulse can be adjusted at either 3 MHz or 
1 MHz. 
 
Exerting the Therapy 
Clean therapy area first, and then impregnate it with Gel and place the Hanpiece on the 

therapy area. Thereafter, in the Therapy page push the Start button  so that the 
output applies. 
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Hint: To prevent the defective function, the device is furnished with a system 
aimed at recognizing incomplete attachment. In this state, the device starts 

beeping and the Hnadpiece icon  appears flashing on the screen. The 
therapy time also pauses so that the effective time is calculated.  

 

 

Note: In case of long-term use of the probe and its overheat, the output is 
paused to prevent damage to the therapy tip and an error message will be 
displayed. In that event, the probe must be given enough time to cool down. 

 

The Pause  button at the bottom of the Therapy page may be used to interrupt the 
therapy. Doing so disables the output and pauses the therapy time. 

To stop the output, the Stop  button on the control bar at the right may be used. 
Doing so will disable the output and Reset the therapy time. 
 

 

Hint: In Hide menu  if the Lock button is selected, all setting parameters 

as well as the toolbar items will be locked; except for the Stop button that 
remain useable for stopping the output. Keep your finger on the lock button 
for a couple of seconds to unlock.  

 

 

Hint: in ready-to-operate mode and when the output is active, it’s impossible 

to exit the Therapy window using Home  and Back  buttons. In 

addition, possibility of selecting Help , Settings , Save , Placement  

and Information  become nonexistent and they will turn into inactive. 
 

 

Hint: In ready-to-operate mode, it is impossible to change the Frequency 
parameter and this parameter will appear inactive. In case you need to 
change the frequency at this time, touching Pause button will suffice. Then 
the output will stop. Next, adjust the frequency to your preference and touch 

the start  button again so that the ultrasound is applied with new 
frequency. 
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Body Parts 
 
If the Body Parts is selected in the 
Home window, a window named Body 
Parts will pop up. In this window, 
therapeutic protocols are organized 
with respect to areas in the body. At 
first, select your favorite area so that 
the programs in that regard are listed. 
Then touch the desired program name 
so the Therapy window relevant to it 
opens. Push the Start button to start 
the program. Note that in this window 
you may alter the amount of 
parameters to values of your choice 
other than values suggested by us. 
However, your changes will never be 
saved in the therapeutic protocols.  
 
 
 
 
 

 
 

Selecting the Information button
opens a window containing 
supplementary information such as 
therapy suggestions and safety 
advices.  
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If Placement button  is touched, 
over the therapy menu , in the 
Hide menu, a window containing the 
placement images will be shown. 
Touching each of the thumbnail 
images on the right side of the 
window, will display them in larger 
scale on the left.  
 
 
 
Clinical Protocols 
In Home window, if Clinical Protocols 
is chosen, a window named Clinical 
Protocols will open. In this window, 
all the therapeutic protocols are 
organized in alphabetic order. Touch 
your desired program name so that 
the respective therapeutic protocol is 
shown. In this window, run the 

program by touching the Start 
button.  
 
 

 

 
Hint: to find your desired therapeutic protocol, you may use the Search 
capability. To do so, type in the Search frame a part of the name or the 
program number you are looking for. 
 

 
 
 
Save As 
To save a program with arbitrary 
parameters, adjust desired 
parameters first, in Therapy window 

and then tap on Save As button  

from Hide menu  section. After 
doing so, a window pops up, asking 
for your typing the name of the 
program. When you are done typing 
it, push Save to close the window, 
and have the program saved in the 
User Programs.  
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User Programs 
Selecting User Programs in the 
Home page opens a window named 
User Programs. Programs saved by 
user are shown in this window. 
Select the name of the desired 
program so that the respective 
Therapy window opens. Push the 
start to run the program.  
  
 
 
 
If you want to delete the program 
keep your finger on the its name for a 
couple of seconds; in the opening 
window push Yes to clear it off the 
list.  
If you tend to delete all the saved 
programs at once, go to the Reset in 
the Settings window and select the 
Erase User Program. 
 
 
 
 As such, if you intend to correct or 
alter  the therapy parameter values in 
a saved program, select Edit button 

 in front of the program name; 
accordingly Therapy Edit window 
turns up. Change the value of 
parameters in this window first, and 
then push Save to have the old 
values substituted with the new 
ones.  
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Settings 

Selecting SETTINGS , in contorl bar 
on the right side of the screen, opens 
Settings. You may change the device 
adjustmets including sound volume 
level, theme, fontsize, Handpiece test 
and …, in this window.  
 
 
 
 
 
 

Settings/Handpiece 

Selecting Handpiece, in the Settings 
window, opens a window named 
Settings/Handpiece.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Handpiece Test: 

 Touching Handpiece  option opens a window where Handpiece Test starts. In this 
test, 4 parameters will be investigated: Output, Probe Connections, Temperature and 
Calibration data. The statement “OK” demonstrates authenticity of the respective 
parameter; while “Not OK” signifies a problem in the parameter and that the device has 
to be referred back to the aftersales service for the repair service. Take note that if the 
probe connection is Not OK, check out the connector first, and then execute the 
Handpiece test again. If the Not OK message still remained, refer the device back for the 
aftersales service.  
 

 

 
Execute the calibration test every month to make sure of the authenticity and 
accuracy of the output. 
 

 

Unit: in unit section, you may select the output power unit per Watt (W) or Watt per 
square centimeter (W/cm2). 

Contact: In contact section, the system capability aimed at recognizing incomplete 
contact, may be turned on or muted. 
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Settings/Sound 

Selecting Sound, in the Settings window, 
opens a window named Settings/Sound. 
Following parameters may be adjusted 
in this window: 
 

 Touch Sound Activated: Touch 
Sound is a short beep that plays 
when touching a button. This can 
be deactivated via Touch Sound 

Activated ; selecting this option, 
Touch Sound may be switched 
ON or OFF. This option is ON by default.  
 
 

 Alarm Tone: Selecting Alarm 

Tone  opens a window for 
choosing an alarm indicating 
the end of the therapy session.  
 
 
 
 
 
 

 Alarm Volume: Selecting Alarm 
Volume will open a window, in 
which the sound volume of the 
laser alert may be adjusted. 
Drag the slide bar to the right 
or left to adjust the sound 
volume.  
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Settings/Reset 

Selecting Reset, in the Settings 
window will open a window 
named Settings/Reset. In this 
window, some options with the 
aim of resetting the device to its 
initial settings are provided, 
which are as follows: 
 

 Default Parameters: 
Selecting this option 
resets therapeutic 
parameters in “Manual 
Operation/Therapy” to 
its factory settings. 

 

 

 Erase All Favorites: Selecting this option deletes all programs defined as favorite 
in Favorite page. 

 Erase All User Programs: Selecting this option deletes all programs saved in User 
Programs. 

 Default Settings: This option is for resetting every device settings to its factory 
settings. These settings are as follows: 
Theme, Unit, Contact, Date & Time, Font size, Therapist Name, Password, Touch 
Sound  
 
 

Settings/Display 

Selecting Display, in the Settings 
window, opens a window named 
Settings/Display. In this window, there 
are options for altering display 
adjustments as the user desires, which 
are as follows: 
Theme: here 8 different themes exist. 
Font Size: selecting this option opens a 
window, in which three display modes 
exists: Large, Medium and Small. 
Therapist Name: Selecting this option 
opens a window along with a keyboard, where you are supposed to enter your desired 
name and save it. This name will be displayed on the top left of the Home page. 
Date and Time: Time (24 hour format) and solar date (year/month/day) may be 
adjusted here. Time and date will be displayed on the top right of the control bar. 
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Settings/Security 

Selecting Security, in Settings 
window, opens a window 
named Settings/Security. 
Selecting Password Activated, 
you may switch this option 
from OFF to ON mode or vice 
versa. In ON mode, the 
Password Set is enabled. 
Selecting Password Set opens 
a window for changing the 
password. In this window, it is 
required to enter both old 
and new passwords.  
By default, the password is 
“0000.” 
 

 
 
 

  

 

 
Hint: If the Password option is deactivated, the Password Set will appear 
inactive. 
 

 
 
Settings/Update 

Selecting Update, in Settings 
window, opens a window 
named Settings/Update. 
Some options are provided in 
this window with the aim of 
updating the device software. 
To update the software, you 
may copy the new version of 
it on a flash memory and then 
connect it to the USB port in 
the backside of the device; 
eventually, select Software 
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Improvement to update it.  
If any error occurred during 
the updating process, select 
Software Restore to have the 
software reset to its initial 
version. 
 

 

 
Note: Updating the software may take 30 minutes to complete; do not unplug 
the power over this time. 
 

 

 

 
Help 

Selecting the Help button , 
from the control bar on the right, 
opens the Help window. 
 

 
 

Help/Introduction 

Select this option if you need help with how to work with the device. In 

Help/Introduction window using table of content menu , take a look at available 
headlines and choose your desired one to view the scripts relevat to it. Notice that 
contents may exceed one page; if so, swipe your finger to the left or right to move 
between the pages.  

You may move between the headlines via back  and next  buttons. 
  
 
Help/Ultrasound Review 

Selecting Ultrasound Review, 
you may see some information 
on ultrasound modality; this 
concept includes modality 
introduction, physics principles, 
physiologic effcets, indications 
and contraindications. 
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Help/Anatomy Library 

Selecting Anatomy Library, you 
may see a set of useful anatomy 
images categorised based on 
body parts and in three level: 
muscle, neuron and bone. 
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Therapeutic Protocols 
 

1- Achilles Tendinitis (Acute)  
2- Achill Tendon Rupture  
3- Ankle/Foot Contracture  
4- Ankle/Foot Rheumatoid Arthritis  
5- Bedsore  
6- Calcific Tendinitis  
7- Carpal Tunnel Syndrome  
8- Cervical Disc Herniation  
9- Cervical Myofascial Trigger Point  
10- Cervical Rheumatoid Arthritis  
11- Cervical Spondylosis  
12- Contusion  
13- Dermal Ulcer  
14- Dupuytren Contracture  
15- Elbow Bursitis (Acute)  
16- Elbow Bursitis (Chronic)  
17- Elbow Contracture 
18- Elbow Myofascial Trigger Points  
19- Elbow Rheumatoid Arthritis  
20- Epicondylitis (Acute) 
21- Epicondylitis (Chronic)  
22- Fibromyalgia  
23- Frozen Shoulder  
24- Haematoma  
25- Hip Arthrosis  
26- Hip Bursitis (Acute)  
27- Hip Bursitis (Chronic)  
28- Hip Contracture  
29- Hip Myofascial Trigger Points  
30- Hip Tendinitis (Acute)  
31- Hip Tendinitis (Chronic)  
32- Impingement Syndrome  
33- Knee Arthrosis 
34- Knee Bursitis (Acute)  
35- Knee Bursitis (Chronic)  
36- Knee Contracture 
37- Knee Myofascial Trigger Points  
38- Knee Tendinitis (Acute)  
39- Knee Tendinitis (Chronic)  
40- Ligament Injury  
41- Lumbar Disc Herniation  
42- Lumbar Myofascial Trigger Points  
43- Lumbar Rheumatoid Arthritis  
44- Lumbar Spondylosis  
45- Meniscus Injury  
46- Metatarsalgia  
47- Muscle strain (Acute) 
48- Muscle strain (Chronic)  
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49- Pain Control  
50- Phonophoresis  
51- Plantar Fasciitis  
52- RhinoSinusitis 53- Scar Tissue (Acute)  
54- Scar Tissue (Subacute)  
55- Sciaticalgia  
56- Shoulder Arthrosis  
57- Shoulder Bursitis (Acute) 
58- Shoulder Bursitis (Chronic)  
59- Shoulder Myofascial Trigger Points  
60- Shoulder Tendinitis (Acute)  
61- Shoulder Tendinitis (Chronic)  
62- Sprain (Acute)  
63- Sprain (Subacute)  
64- Thoracic Myofascial Trigger Point  
65- Thoracic Rheumatoid Arthritis  
66- Thoracic Spondylosis  
67- Wrist/Hand Contracture  
68- Wrist/Hand Rheumatoid Arthritis  
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Warranty and Responsibilities 
 
NOVIN Electronics & Electrical Industries Co. provides a 24 months guarantee for the 
device from the date of purchase mentioned in the certificate of warranty. Additionally, 
it undertakes to promptly repair or replace the defective products referred to the 
company. 
In order to use the service, the product should be referred to the after-sales service 
center of the company or its legal responsible. 
 
After-Sales Service Department: 
No. 207, Persian Complex, Chahar Bagh-E-Bala Street, Esfahan, IRAN 
Fax: +98 31 36267363 
Tel: +98 31 36267172 
 
Legal Responsible: 
Name of Company: OBELIS S.A 
Name of responsible person: Gideon Elkayam 
Address: Boulevard General Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM 
 Tel: +32.2.732.59.54                                        Fax: +32.2.732.60.03 
E-Mail: mail@obelis.net 
 
 
During device servicing, some of the information stored in the device memory may be 
lost; note that Novin Company does not take any responsibility for the stored data. 
The warranty is valid only for the device itself and it does not include any other 
accessories of the package. 
The warranty does not include: 
 

 Device was repaired by unauthorized persons 

 Improper use of the device, such as unauthorized power connection, static 
electricity damage, and so on. 

 Any kind of failure due to improper maintenance or improper use. 
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Safety Notes 
 

1) The device preferably should be used by a physiotherapist. 
2) Avoid using the device in the vicinity of disturbing devices (such as mobile cell 

phone, diathermy, microwave, high power motors and so on) and adhere to 
the least distance of 5m. Device electricity phase of power supply must be 
separate from that of disturbing devices and it must be checked out that their 
cables are not close. 

3) To avoid the risk of the electric shock, the device must be connected to an 
outlet that has earth grounding. Additionally, only replace a fuse with one of 
the exactly same parameters. 

4) When power plug is connected, avoid opening the fuse space. 
5) Avoid opening the device door. 
6) Avoid pouring liquid substances on the body of device. 
7) Avoid any mechanical shock to the therapy head because it can have bad 

effects on the function. In case of sighting any damage or scratch, on the 
ultrasound head, makes sure of the output accuracy. 

8) Avoid opening the device cover because of the high voltage of the inner 
circuits. 
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Therapeutic Advice 
 
Study the following for better results from therapy: 
 
Before the therapy 

 Explain to the patient about the therapy using ultrasound and its 
contraindications. 

 Make the patient aware of the therapy goals. 

 Determine the area of the therapy and assess it with regard to thermal sensitivity. 

 Determine your therapy method. 

 Position the patient in an optimal state that is totally convenient and painless.  

 To increase the permeability of the signals, impregnate the therapy area with 
ethyl alcohol 70% (white alcohol) to clean it off. 

 In case the therapy area is hairy, it should be shaved.  

 Adjust the therapy parameters such as duty cycle, frequency, intensity of the 
output and the therapy time. 

 Apply the Gel to the therapy area and skim the bubbles off the skin if you used 
water instead. 
 

During Therapy 

 Move the head regularly, gently and consistently over the therapy area.  

 Whilst executing the therapy, ask the patient about any feeling they have 
(change the pulse intensity if necessary). 

 Add the Gel alternatively in case the wave won’t transfer appropriately. 
 

After Therapy 

 Turn off the device 

 Clean the patient’s skin and the therapy head using a soft cloth or cotton. 

 Sterilize the therapy head via ethyl alcohol 70% (white alcohol). 

 Check for expected side effects such as pain, blood circulation, movements … 
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Methods of Applying Ultrasound 
 

1) Direct Contact Treatment 
In this method which is the most common method of applying ultrasound, the 
therapy head is positioned on the skin via a medium material. Since the 
ultrasound waves can’t pass through the air, the gap between the applicator and 
the skin has to be void of air. Because that not only decreases the intensity of 
transferred waves, but also cause the waves to reflect back to the applicator 
which in turn makes it warmer and decreases the crystal service life. Therefore, 
there should be a medium material in between that can appropriately transfer 
the acoustic waves. Thus, acoustic gels are the best choice, even though the rate 
of passage for ultrasound waves is 70%, they are best known materials available 
for this purpose. 

 
 

2) Under Water Treatment 
If the therapy area had a heterogeneous surface (rugged), the appropriate 
contact between the skin and the head would be hard to achieve. Therefore, we 
use water in such cases. To do so, place the desired organ inside a container filled 
with water. Put the therapy head inside the water and at an appropriate distance 
from the therapy area. Take note that there shouldn’t be any bubble between 
the applicator and the therapy area (Use mild boiled water). Remove bubbles 
from the surface if there were any. 
It is worth to mention, since the ultrasound waves reflect back, the therapist has 
to use gloves. 
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3) Water Pillow Treatment 
Another method of applying ultrasound for heterogeneous surfaces that can’t be 
placed into water is making use of a plastic bag filled with water that is set 
between the applicator and the skin. The water bag has to be filled with cold 
boiled water. Before tying the bag, extract all visible bubbles by pressing on the 
bag, first. Next, position the bag on the heterogeneous area. Now, strongly push 
the applicator onto the bag so that a thin layer of 1 cm water separated the 
therapy area and the applicator head. The applicator head may move as the bag 
morphs into new shapes. 
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Biological and Physiological Effects of Ultrasound 
 
Due to absorption of ultrasound energy by the tissue, the particles alternate at their 
place. This alternation or the acoustic energy turns into thermal energy afterwards, 
whose quantity is proportional to the ultrasound intensity. If all the heat is not displaced 
by the natural physiological causes, the topical heat will increase and the thermal effects 
will emerge in the tissue. If the amount of displace heat equals to the produced one, no 
heat will appear in the respective tissue and the revealed effect in the tissue is related to 
the non-thermal effect of the wave. Non-thermal effects may be obtained via low 
intensity or pulsed ultrasound output. 
 

1) Thermal Effects 
The increase in the temperature of the tissue to 40~45 causes the blood 
circulation to increase. The temperature has to be maintained within 40~45 for 
at least 5 minutes, while temperature decrease is prevented, so as to achieve 
useful therapeutic effects. Warming fiber structures like joint capsules, ligament 
and tendon, causes a temporary flexibility improvement in them and decreases 
the stiffness. The merit in using ultrasound for the creation of thermal effect is the 
gradual warming of the collagen tissue and effective permeation of this energy 
into deep structures. 
 
Depth of permeation of ultrasound according to the frequency in different tissues 

(Adapted from HOOGLAND in KNOCH et al. 1990, 52) 

3 MHz 1 MHz Frequency 

1.2 cm 3.7 cm Skin 

5.5 cm 16.5 cm Fat 

1.0 cm 3.0 cm Muscle tissue when penetrated    Vertically 

2.7 cm 8.2 cm 
Muscle tissue when penetrated    parallel to the fibre 
bundles 

0.7 cm 2.1 cm Tendon 

0.7 cm 2.0 cm Cartilage 

------- 0.7 cm Bone 

1277.0 cm 3833.0 cm Water 

 
 
Although structures that absorb ultrasound waves in the pathway of these waves 
can prevent them from reaching to the desired deep tissues, the absorption rate 
depends on the material, the blood circulation around the tissue and the 
frequency of the waves. 

 
Blood low protein content low ultrasound resorption 
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Fat    
Nerves   
Muscles   
Skin   
Tendons   
Bones high protein content high ultrasound resorption 

 

The extent to which the ultrasound is absorbed in different tissues with different protein 
content 

(Adapted from LOW & REED 2000، 181.) 
 

In addition to that, the low temperature has pain alleviation, muscle spasm 
improvement and rehabilitation accelerator effects. A study regarding the increase of 
conductivity speed in the sensory and motor neurons showed that this effect is possibly 
due to thermal effect of ultrasound. 
 

2) Non-thermal Effects 
Cavitation 

The gases inside blood can turn into as tiny bubble as 1 micron. These tiny bubbles can 
be useful if have small energies, and can alter the permeability of membranes in the 
adjacent cells and causes the calcium ions to go inside the cells and activate them.  
Bubbles with high energy pressure, cause a great heat and increase the free radicals in 
the blood which would be dangerous. Preventing the creation of standing wave using 
the movement of applicator on the skin, and also the use of low intensity waves or 
pulsed ones, decreases the creation of such bubbles. 
 

Acoustic streaming 

This phenomenon is the one way movement of liquid in the ultrasound field. Assume 
the tissue components like cells, threads, and bubbles are formed in a liquid context. The 
movement of this fluid can have effect on the membrane of the cells and stimulate 
them. Actually, the movement of the fluid around the cell imposes a slight pressure on 
the membrane that can increase the permeability of it and produce the secondary 
commands.  
The therapeutic result of these changes can include the increased protein synthesis, the 
increased secretion of Mast cells, fibroblast movement, increase of calcium ion 
messenger capability and the increased rate of growth factor production via 
macrophages, all of which are involved in the rehabilitation process. 
 

Standing Waves 

When the ultrasound wave is passing through between two tissues with different 
acoustic impedances, like bone and muscle, a portion of it will reflect and collide with 
the incoming waves, which causes a standing wave field that has high pressure peaks 
(Antinodes) whose distance form one another is half wave, and between these peaks 
exists the low pressure points (Nodes). The pressure pattern in the area with pressure 
nodes causes the movement of cells in the vessels as well as the blood circulation to 
stop. In this process the vascular endothelium is damaged due to standing waves which 
cause the creation of thrombosis.  
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In areas where the amplitude of the waves is high, increment of topical temperature is 
possible. It is worth to mention that regular movement of applicator prevents the 
creation of the standing wave. 
 

Micro Massage 

Contraction and expansion during ultrasound waves can bring about some kind of 
micro massage on the tissue and abate the tissue edema. 
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Half Value Depth 
 
The depth, at which the energy of ultrasound waves becomes half as much as its initial 
value is called the half depth parameter of the tissue.  
Since the conversion of acoustic energy to thermal energy is due to molecular 
movement, the amount of energy conversion depends on the molecules and also the 
frequency and wavelength of ultrasound. Taking these points, half depth intensity in 
different tissues and different frequencies varies accordingly. 
 

Half depth intensity per cm for 1MHz and 3MHz 

3 MHz 1 MHz Tissue 

0.4 cm 1.11 cm Skin 

1.65 cm 5.0 cm Fat 

0.8 cm 0.9 cm Muscle tissue when penetrated Vertically 

0.8 cm 2.46 cm 
Muscle tissue when penetrated  parallel 
to the fiber bundles 

0.2 cm 0.62 cm Tendon 

0.2 cm 0.6 cm Cartilage 

- 0.21 cm Bone 

383.3 cm 1150.0 cm Water  
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Pulsed Ultrasound 
 
In ultrasound generators a circuit is provided that establishes the ultrasound flow in 
short pulses of usually 2ms. The use of this type of ultrasound decreases the average 
intensity over time and therefore decreases the amount of energy that causes heat in 
the tissue. Consequently, the therapist can be sure the energy from pulsed ultrasound is 
merely to exploit its mechanical effect and the thermal effect is removed.  
 

   
Pulsed       Continuous 
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Duty Cycle 
 
Is the proportion of pulse width to the total time (pulse width plus the distance between 
the two pulses) and it is declared as percent. 
If pulsed ultrasound with the ratio of 1:5 (20%) is used, the applied energy is 20% of the 
case when the continuous mode is used with the same time interval and same intensity. 
If the applying time of pulsed ultrasound is 5 folded, the amount of used energy on the 
tissue would equal to the state when the continues mode with the same time interval is 
used. Therefore, when using pulsed ultrasound, higher intensities may be used with 
more certainty on the tissue because the average produced heat is much smaller in this 
method. 
It is worthwhile to mention, the continuous mode is recommended for muscle-skeletal 
problems such as muscle spasm, joint stiffness or alleviating the pain. Whereas, the 
pulsed ultrasound is preferably used for soft tissue injuries. 
 

 
Method of selecting ultrasound parameters 
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Contact Medium 
  
Essential features for the contact medium are as follows: 

1. Acoustic impedance similar to that of the tissue 
2. High transmittance capability for ultrasound waves 
3. High viscosity 
4. Bubbles won’t form up in it 
5. Chemically inert 
6. Non-allergic 
7. Relatively sterile 
8. Relatively transparent 

 
The transmittance capability of the ultrasound waves in different material is 
indicated as a portion of water capability to do so. This value is 100% for water. 
Water supply is an appropriate contact medium for ultrasound and satisfactorily 
is better that glyceride or oil. Not all studies consent with the priority of water, 
but there exists few disagreements and the safety, low cost and availability weigh 
more than the possibility of attenuation in transmission of the waves. 
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Maintenance and Repairment 
 
Maintenance 

 In order to prevent the device from warming up, make sure that there is no 

obstruction in the front of the ventilation window. 

 For a long distance moving of the device, disconnect the cables and insert it in 
the package, correctly. 

 To clean the device and the applicator surface, use cotton and ethyl alcohol 70% 
(white alcohol) and never use strong solvents such as gasoline and thinner. 

 It is advised that the device is sent for calibration service every year. 

 
Touch Screen Display (LCD) 

The screen of the device is liquid crystal; therefore, the following precautions should be 
followed: 

 Avoid any strong mechanical shock on LCD. 

 Do not press the touch screen with objects other than your finger 
especially sharp objects, such as pens, pencils, or nails.  

 Avoid placing the device in places with high temperature such as vicinity of 

radiators, hot air ventilators or direct sunlight.  

 Avoid placing the device in areas where there is a high mechanical vibration. 
 Do not place the touch screen display in dusty or humid sites. 

 Avoid placing the device exposed to strong magnetic fields. 

 

Handpiece 

 When don’t use the device, put the applicator onto the applicator holder and 

protect it from mechanical damages. 

 Avoid mechanical shock.  

 Avoid high wire tension of the Handpiece cable. 

 In every therapy session, check the applicator for fracture (that can let the fluids 

in) and make sure the cable and its connectors are intact. 

 Avoid folding or tension of the cable when wrapping it up so as to prevent it 

from getting cut. 
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Repair and Troubleshooting 
 
If encountered any malfunctions while using the device, do as follows: 
 

1- The device won’t turn on:  

a) Switch the ON/OFF button to ON position. 

b) Make sure there is electricity in the outlets 
c) Make sure the cable is intact 
d) Make sure that the mains cable is properly inserted in the power outlet and the 
device connector is firmly plugged into the device port. 
e) Turn off the device and pull the mains cable out of the power outlet and then 
check the fuses and make sure they are intact. 
 

2- The device turns on but the output is nonexistent: 

a) Put the Handpiece in its place on the respective holder. 

b) Touch the Handpiece in Settings page. Then, selecting Handpiece Test, the 

applicator test begins. Pay attention the results of the test. 

c) If the Output is Not OK, refer the device back to the aftersales service of the 

company. 

d) In case the Probe Connection is Not OK, investigate the connectivity of the 

probe connector again. If it was fine and right but the Probe Connection test 

was still Not OK, refer the device back to the aftersales service office. 

e) If the Temperature (of sensor) were Not OK, refer the device back to the 

aftersales service for the repair. 

f) If the Calibration Data is Not OK, refer the device back to the aftersales service 

for the calibration. 

 

3- If the problem remains or in case of coming across any kind of warning message 

or any other issue, send the device back to the company address, accommodated 

with a text explaining the problem, time of occurrence, and how it took place. 

 
How to open fuse box 

1) Pull the fuse box door out horizontally, using the edge on the bottom of it. 

2) Make use of a screwdriver to gently remove the fuses out of their place. 

3) Select two 2A, 250V fuses and place them into the fuse box; then push the fuse 

box door forward until it fits in its place. 
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Recycling the Device 
When the device expires, it has to be collected by legit companies that recycle electronic 
devices. 
 

 

 
Note: guide for this service isn’t accommodated with the device by default, but 
if the customer requests, it will be given to them.  
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Specifications 
 

 
Technical Specifications 

 
Device Parameters 

Maximum Output Power Continuous 2 W/cm2, Pulsed 3 W/cm2 
Treatment Time Up to 12 min 
Treatment Mode Continuous, Pulsed 
Duty Cycle 5% , 10% , 15% , 20% , … , 100% 

Applicator Parameters 
Crystal Area 8.0 cm2 
ERA 4.0 cm2 
BNR up to 5.0 
Beam Type COLLIMATING 

Treatment Specifications 

Number of Protocols 68 protocols 

User Programs 1000 programs 

Technical Data 

Input Power Up to 200 VA 

Mains Voltage 220VAC/50-60Hz 

Mains Fuses 2 × Fast 2Amp/250V 

Dimensions 360 mm × 280 mm × 185 mm (w × d × h) 

Weight 2.5 Kg 

 
 

 
Classification and Approvals 

 
Protection Class According to IEC 60601-1 Class I, Type BF, IPX0 
Classification according to the MDD 93/42 
EEC  

Class IIa 

EMC related group and classification Class B Group 1 

Standards 

EN 60601-1:2005/A1:2012/COR1:2014 
EN 60601-1-2:2014 
EN 60601-1-6:2010 
EN 62304:2006/AMD1:2015 
EN 62366:2008 
EN ISO 14971:2012 
EN 1041:2008 
EN ISO 15223-1:2016 
ISO 13485:2016 
MEDDEV 2.7/1 rev4 
MEDDEV 2.12-1 rev8 
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Environmental Conditions 

 
Operating Temperature  -10 to +45ºC 

Operating Relative Humidity 30 to 90% 

Transport/Storage Temperature -10 to +50ºC 

Transport/Storage Relative Humidity   5 to 85% 

 
 
 

 
Note: No modification of this device is allowed. 
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EMC Declaration 
 
 
EMC Declaration for US 215M 
 

 
Guidance and manufacturer’s declaration – US 215M Emissions 

 
The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The user of the US 215M should assure that it is used in such an environment. 
 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance 

RF emissions CISPR 11 Group 1  
RF emissions CISPR 11 Class B  
Harmonic emissions IEC 
61000-3-2 

Complies 
 

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3 

Complies 
 

 
 
 
 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 
 

The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 

The user of the US 215M should assure that it is used in such an environment. 

 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 
environment – 

guidance 
Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 
 
± 2kV, ± 4kV, ± 8kV, 
± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 
 
± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 61000-
4-4 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

 

Surge  
IEC 61000-4-5 

Ac power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 
 
dc power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line 

  

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations 

95% for 0.5 period 
95% for 1 period 

95% for 0.5 
period 
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on power supply 
input lines  
IEC 61000-4-11 

30% for 25 periods 
95% for 5 seconds 

95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 
seconds 

Power frequency 
(50/60 Hz) magnetic field 
IEC 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to the application of test level. 

 

 
 
  

 
Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

 
The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 
user of the US 215M should assure that it is used in such an environment. 
 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 

environment - guidance 

Conducted RF  
IEC 61000-4-6 
 
 
 
Radiated RF  
IEC 61000-4-3 
 
 

 

3 Volts / 6 Volts for 
150KHz to 80 MHz 
 
 
 
3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 
 
 
 
 
3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 
 

 
a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones 

and land mobile radios, amateur radio, AM, and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be 
predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF 
transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in 
the location in which the US 215M is used exceeds the applicable RF compliance level above, the US 
215M should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, 
additional measures may necessary, such as re-orienting or relocating the US 215M. 

b)  Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 
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Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 
equipment and the US 215M 
  
 
The US 215M is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated 
RF disturbances are controlled. The user of the US 215M can help prevent 
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and 
mobile RF communications equipment (transmitters) and the US 215M  as 
recommended below, according to the maximum output power of the communications 
equipment. 
 
The rated maximum 
output power of 
transmitter W 

Separation distance according to the frequency of transmitter (m) 
150 kHz to 80 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 
    
    
For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 
separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the 
frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 
 
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency 
range applies. 
 
NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 
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Device Labels and Symbols 
 
 

 
IEC  60417-5333  Type  BF  Applied Part 

 
General warning, chance of hazard (physiological effect), refer to the function 
instructions 

 
Year of Manufacturing  

 
Address of Manufacturer 

  
Referring to documents accommodated is necessary before installing 

 
Recycle E-Waste 

 
The button to select Help window 

 
The button to select settings window 

  
The button to select Home window 

 
The button to go back to the previous page 

 
Emergency Stop Button 

 
Therapy with arbitrary parameters (Manual Operation) 

 
Clinical Protocols 

 
The list of therapeutic protocols with regard to body parts 

 
User programs 

 
Therapy time adjustment 

 
Output power adjustment 

 
Therapy Mode 

 
Frequency adjustment button 

 
Pause 

 Hide Menu button 

 
Save favorite program 
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Patient Lock 

 
Display placement images  

 
Display supplementary information for the therapy 

 
Start the therapy 

 
Search 

 
Handpiece Test button 

 
Sound adjustments 

 
Alarm tone 

  
Adjust sound volume of laser emission alarm (Alarm Volume) 

 
Reset the device setting to its initial state 

 
Reset to default parameters 

 
Delete favorite programs 

 
Delete User Programs 

 
Default Settings 

 
Service selection 

 
Select display settings 

 Select Theme 

 Select Font size 

 Therapist name 

 Date & time 

  
Select security settings (activate or deactivate the password) 

 
Password Activated/Deactivated 

 Password Set 

 
Update the software 

 Software Improvement 

 
Software Restore 

 
Introduction to device function 



Device Labels and Symbols 

59 
 

 
Laser therapy guide review 

 
Anatomy Library 

 
About us 

 
Recently used 

 
Add a favorite program 

 
Edit the programs saved by the user 

 
Contents of Help menu 

  
Play the movie 

 
Going to the next page in the Help menu 

 
Going to the back page in the Help menu 

 
 
 
 
 

The Device Identification Label 
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Accessories 
 

 
 

 

 

Quantity Accessory name No 
1 unit Mains Cable 1 

1 units Combination therapy cable 2 

2 units 2A/250V fuse 3 

1 unit Handpiece 4 

1 unit Handpiece Holder 5 

 Philips screwdriver and spanner (to install the Handpiece 
holder) 

6 

2 units Screw (for the Handpiece holder) 7 

1 unit Quick Guide to 215M 8 

1 unit Guide to 215M (CD/DVD) 9 
 

1 unit Final Test form 10 

1 unit Cleaning cloth for display 11 

1 unit 500 ml Gel 12 



Accessories 
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